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CUSTOMER CARE AND SERVICE

Get usage advice, brochures, troubleshooter, service information, buy 
accessories & spare parts, online product registration :  
www.electrolux.com

Welcome to Electrolux! Thank you for choosing our appliance.

We recommend the use of original spare parts. When contacting Service, ensure 
that you have the following data available. The information can be found on the 
rating plate. Model, PNC, Serial Number.

Warning / Caution-Safety information.
General information and tips.

Environmental information.
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1.  SAFETY INFORMATION

•	 This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory, 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge unless they have been given supervision 
or instruction concerning the use of the appliance by 
a person responsible for their safety. Children should 
be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

•	 Do not let children play with the appliance.

 WARNING!
Risk of suffocation, injury or permanent disability.

1.1 Children and vulnerable people safety

Before the installation and use of the appliance, 
carefully read the supplied instructions. 
The manufacturer is not responsible if an incorrect 
installation and use causes injuries and damage. 
Always keep the instructions with the appliance for 
future reference.

 Read the instructions.

 WARNING: Flammable materials/Risk of fire.

The appliance contains flammable gas, propane 
(R290), a gas with a high level of environmental 
compatibility. Keep fire and ignition sources away from 
the appliance.  
Be careful not to cause damage to the refrigerant circuit 
containing propane.
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•	 Do not change the specification of this appliance.
•	 The appliance can be installed as free-standing or 

below a kitchen counter with correct space (refer to 
the Installation chapter).

•	 Do not install the appliance behind a lockable door, 
a sliding door or a door with a hinge on the opposite 
side, that would prevent the appliance door from 
being fully open.

•	 The ventilation opening in the base must not be 
covered by a carpet, mat, or any floor covering.

•	 Connect the mains plug to the mains socket only at 
the end of the installation process. Make sure that the 
mains plug is accessible after installation.

•	 Ensure good air ventilation in the room where the 
appliance is installed to avoid the back flow of 
unwanted gases into the room from appliances 
burning gas or other fuels, including open fires.

•	 If the mains power supply cable is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, its Authorized 
Service Centre or similarly qualified persons to avoid 
an electrical hazard.

1.2 General Safety

•	 Keep all packaging away from children and dispose 
of it appropriately.

•	 Keep detergents away from children.
•	 Keep children and pets away from the appliance 

when the door is open.
•	 If the appliance has a child safety device, it should be 

activated.
•	 Children shall not carry out cleaning and user 

maintenance of the appliance without supervision.
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•	 Do not exceed the maximum load (refer to the 
"Programme chart" chapter in User manual).

•	 Do not use the appliance if items have been soiled 
with industrial chemicals.

•	 Wipe away lint or packaging debris that has 
accumulated around the appliance.

•	 Do not run the appliance without a filter. Clean the lint 
filter before or after each use.

•	 Do not dry unwashed items in the tumble dryer.
•	 Items that have been soiled with substances such as 

cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot 
removers, turpentine, waxes and wax removers should 
be washed in hot water with an extra amount of 
detergent before being dried in the tumble dryer.

•	 Items containing foam rubber (also known as latex 
foam), similarly textured rubber, or materials e.g. 
shower caps, waterproof textiles, rubber-backed 
articles, and clothes or pillows fitted with foam rubber 
pads should not be dried in the machine on a heat 
setting. Foam rubber materials can produce fire by 
spontaneous combustion when heated.

•	 Fabric softeners, or similar products, should only 
be used as specified by the product manufacturer’s 
instructions.

•	 Oil-affected items can ignite spontaneously, 
especially when exposed to heat sources such as in 
a tumble dryer. The items become warm, causing an 
oxidation reaction in the oil. Oxidation creates heat. 
If the heat cannot escape, the items can become hot 
enough to catch fire. Piling, stacking or storing oil-
affected items can prevent heat from escaping and 
create a fire hazard.
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•	 If it is unavoidable that fabrics that contain vegetable 
or cooking oil or have been contaminated by hair 
care products be placed in a tumble dryer they should 
first be washed in hot water with extra detergent. This 
will reduce, but not eliminate, the hazard.

•	 Remove all objects from items that could be a source 
of fire ignition such as lighters or matches.

•	 Before any maintenance operation, deactivate the 
appliance and disconnect the mains plug from the 
socket.

•	 Pre-treatment sprays and stain remover can damage 
plastic components on your machine. If you use pre-
treatment sprays or stain removers, apply them to the 
clothing well away from your machine.

The appliance is intended to be used in household and 
similar applications such as:
•	 farm houses;
•	 by clients in hotels, motels, bed & breakfast and other 

residential type environments;
•	 areas for communal use in blocks of flats or in 

launderettes.

1.3 CONDITIONS OF USE

 WARNING!
•	The appliance must not be supplied through an 

external switching device, such as a timer, or 
connected to a circuit that is regularly switched on 
and off by a utility.

•	Do not damage the refrigerant circuit.
•	Never stop a tumble dryer before the end of the 

drying cycle unless all items are quickly removed and 
spread out so that the heat is dissipated.
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2.1 Installation

 WARNING!
•	 Do not install the appliance in an 

environment with no air exchange.
•	 In the appliance enclosure or in the 

built-in structure, keep ventilation 
opening clear of obstruction.

 WARNING!
Risk of fire and electric shock.

•	 Remove all the packaging.
•	 Do not install or use a damaged 

appliance.
•	 Follow the installation instructions 

supplied with the appliance.
•	 Always take care when moving the 

appliance as it is heavy. Always use 
safety gloves and enclosed footwear.

•	 Do not install or use the appliance 
where the temperature can be lower 
than 5°C or higher than 35°C.

•	 The floor area on which the appliance 
is to be installed must be flat, stable, 
heat resistant and clean.

•	 Make sure that there is air circulation 
between the appliance and the floor.

•	 Always keep the appliance vertical 
when it is being moved.

•	 The rear surface of the appliance must 
be put against a wall.

•	 When the appliance is in its 
permanent position, check if it is 
levelled correctly with the aid of a 
spirit level. If it is not, adjust the feet 
accordingly.

2.2 Electrical connection

•	 Connect the mains plug to the 
mains socket only at the end of the 
installation. Make sure that there is 
access to the mains plug after the 
installation.

•	 The appliance must be earthed.

2.3 Use

 WARNING!
Risk of injury electric shock, fire, burns 
or damage to the appliance.

•	 This appliance is for household 
(indoors) use only.

•	 Do not dry damaged (torn, frayed) 
items that contain padding or fillings.

•	 If laundry has been washed with a 
stain remover, carry out an additional 
rinse cycle before starting a drying 
cycle. 

•	 Dry only fabrics that are suitable 
to dry in the appliance. Follow the 
cleaning instruction on the item label.

•	 Do not drink or prepare food with the 
condensed water/distilled water. It can 
cause health problems to people and 
pets.

•	 Do not sit or step on the open door of 
the appliance.

•	 Do not dry dripping wet clothes in the 
appliance.

•	 Fill steam generators only with 
liquids specified by the manufacturer. 
(Available for model EDH***R9**)

2. SAFETY INSTRUCTIONS

•	 Make sure that the parameters on the 
rating plate are compatible with the 
electrical ratings of the mains power 
supply.

•	 Always use a correctly installed 
shockproof socket.

•	 Do not use multi-plug adapters and 
extension cables.

•	 Do not pull the mains cable to 
disconnect the appliance. Always pull 
the mains plug.

•	 Do not touch the mains cable or the 
mains plug with wet hands.
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2.5 Compressor

2.6 Disposal

 WARNING!
Risk of damage to the appliance.

 WARNING!
Risk of injury or suffocation.

•	 The compressor and its system in the 
tumble dryer is filled with a special 
agent which is free from fluoro-chloro-
hydrocarbons. This system must stay 
tight. Damage of the system can cause 
a leakage.

•	 Disconnect the appliance from the 
mains electrical and water supplies.

•	 Cut off the mains electrical cable 
close to the appliance and dispose 
of it.

2.7 Care and cleaning

2.4 Internal lighting (Available for 
model EDH***R7**, EDH***R9**)

 WARNING!
Risk of injury or damage to the 
appliance.

 WARNING!
Risk of injury.

•	 Do not use water spray and steam to 
clean the appliance.

•	 Clean the appliance with a moist soft 
cloth. Use only neutral detergents. 
Do not use abrasive products, 
abrasive cleaning pads, solvents or 
metal objects.

•	 Be careful when you clean the 
appliance to prevent damage to the 
cooling system.

•	 Visible LED radiation, do not look 
directly into the beam.

•	 The LED lamp is dedicated to drum 
lighting. This lamp cannot be reused 
for other lighting purposes.

•	 To replace the internal lighting, 
contact the Authorized Service Centre.

•	 The appliance contains flammable 
gas (R290). Contact your municipal 
authority for information on how 
to discard the appliance correctly. 
Remove the door latch to prevent 
accidental access by children or pets 
and getting trapped inside the drum.

•	 Dispose of the appliance in 
accordance with local requirements 
for the disposal of Waste Electrical 
and Electronic Equipment (WEEE).

•	 For more detailed information about 
recycling this product, Please contact 
your local city office, your household 
waste disposal service, or the shop 
where you purchased the product.
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A

B
C

D

F

G

E

A Control Panel

B Door Lock

C Filter

D Heat Exchanger lid

E Heat Exchanger cover

F Adjustable Feet

G Appliance Door

3. PRODUCT DESCRIPTION
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4. INSTALLATION

Unpacking

 Unlock Rear Drum Locks before 
using the machine to prevent noise 
during operation. Check your model 
to determine the correct unlocking 
method and follow the instructions 
shown below.

Option B : Hand Unlock

R

L

 For model EDH***P5**, EDH***R7**, 
EDH***R9** the rear drum locks are 
removed automatically when the dryer 
is activated for the first time. Possible to 
hear some noise.

Option A : Tool Unlock

L

L R

A

OR

B

R
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Installation

 WARNING!
Before proceeding with installation, 
read the safety information, and 
dimension preferred.

596 mm

662 mm

85
0 

m
m

958 mm

11
07

 m
m

82
4 

m
m

155°

90°

15 mm

810 mm 1250 mm

10 mm 10 mm

wall

30 mm

 WARNING!
The tumble dryer cannot be placed on 
top of a washing machine.  
For more information, please contact 
authorized dealer.

20 mm

L R

 WARNING!
Beware your finger when unlock the 
drum.
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Mounting Instruction

Noises

(1) (2)

(3)

Brrrr

 WARNING!
The operation described below must 
be carried out before completing the 
stages of the entire installation of the 
tumble dryer.

Open the dryer door and remove the 
accessory bag from the drum. The kit 
includes: 
•	 Curved plastic guide for hanging over 

a sink (1) 
•	 Rubber sleeve for connecting to a 

drain spigot (2) 
•	 Plastic bracket for securing the hose 

to the back of the dryer (3)

Using a Torx T20 screwdriver, remove the 
screw from the back of the dryer. Install 
the plastic bracket and hose using the 
same screw, and position the hose as 
shown.

Position the tumble dryer so its back is 
towards you. You will find the drain hose 
attached to the machine. Cut and remove 
the cable tie securing the hose.

Route the hose neatly using the hose 
holder provided with the machine.

 Different noises may be heard at 
different times during the drying cycle. 
They are perfectly normal operating 
sounds.

Working compressor.

Rotating drum.

Working fans.
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Attach the curved plastic guide to the 
end of the hose and hang it securely over 
the edge of the sink.
Trim the hose if necessary to fit properly.

Ensure the hose end is not blocked or 
loose during water discharge.
You may tie it to the tap or fix it to the 
wall for stability. 

Do not hang the curved part at a height 
exceeding 100 cm, and suitably shorten
the draining hose so as not to create a 
bend higher than 50 cm, as shown in
the figure.

In the case of connection to a sink 
drain branch, the branch must be 
located above the P-trap, with the bend 
positioned at least 60 cm above the 
floor. Attach the rubber sleeve from the 
kit to the sink’s drain branch, then insert 
the drainage hose into the fitting. Ensure 
a loop is formed in the hose to prevent 
waste from the sink from flowing back 
into the appliance.

Directly into a drain pipe, at a height of 
not less than 50 cm. The end of the drain 
hose must always be ventilated, i.e. the 
inside diameter of the drain pipe must be 
larger than the outside diameter of the 
drain hose. The drain hose must not be 
twisted or curled. Run it along the floor; 
only the part near the drainage point 
must be raised.
For the correct functioning of the 
machine, the drain hose must remain 
hooked on the proper support piece 
situated on the top part of back side of 
the appliance.

 When connecting both a dryer and 
a washing machine, use a double 
spigot. 

 Ensure the hose end is free from any 
solid or liquid blockage and the drain 
hose is not twisted or curled.

To route the hose to the opposite side, 
repeat the same steps using the screw on 
the other side.
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Door reverse guide
A tumble dryer can possibly change and reverse the door.
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5.1 Control Panel Description

A B C

G H I J

D E F

5. CONTROL PANEL

A Programme knob

B  On/Off button

C Extra Anticrease touch key 

D End Alert touch key

•	  (Lock Option)

E  Finish In Adjustment touch key

F Reverse Plus touch key

•	  (Favourite Option)

 Press the touch buttons with your finger in the area with the symbol or name of 
the option. Do not wear gloves when you operate the control panel. Make sure that 
the control panel is always clean and dry.

G Display

H  Time Dry touch key

I Dryness Level touch key

•	  Iron Dry

•	  Cupboard Dry

•	  Extra Dry

J  Start/Pause touch key
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5.2 Display

5.3 SmartLeaf feedback 

Notifications icon

Remote Start icon

SmartLeaf icon

Extra Silent icon

Child lock icon

Indicator : Clean filter

Indicator : Check heat 
exchanger

Indicator : Check drain hose

Indicator : Drying phase

Indicator : Cooling phase

 The icon, function or phase names that appeared in this manual may differ from 
your product.

Indicator : Anticrease phase

Time Dry icon

Extra Anticrease icon

End alert icon

Finish In icon

Decrease finish in time

Increase finish in time

Programme duration

Maximum load icon

SmartLeaf guides the consumer toward 
a more energy-efficient clothes drying, 
based on energy consumption weighted 
on programme’s rated capacity.
There are three different level of 
SmartLeaf indicated by the leaf icon 
(green colour) :

1.	 No leaf lit on the display indicates 
an average consumption level or no 
indication possible (for Time based 
cycles).

2.	  one leaf indicates a good energy 
consumption level.

3.	  two leaves indicate the best 
consumption level.
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6.1 Programme Chart

Programme Load 1) Properties / Fabric type

Cottons 
ผ้าฝ้าย Max White and colored cotton fabrics program. The default setting 

is for ready-to-store dryness level.

Eco Cottons 
ผ้าฝ้ายแบบประหยัด Max Cotton fabrics programme designed for maximum energy 

saving.

Delicates 
ผ้าเนื้อบาง 2 kg Recommended for generic delicate fabrics such as viscose, 

rayon, acrylic and their blends.

Wool 
ผ้าขนสัตว์ 1 kg

Gently dries for machine and hand-washable woollens. 
Remove immediately the items when the programme is 
completed.

Denim 
ผ้ายีนส์ 4 kg Deeply dries jeans and other denim garments, even in thick 

parts like pockets, seams, and cuffs reducing entanglement.

Easy Iron 
รีดง่าย 2 kg

Limits creases on small loads of cotton, synthetic and mixed-
fabric garments for easy ironing. Features two drying levels: 
Iron leaves garments slightly damp for ironing or hanging; 
Cupboard fully dries items.

Refresh 
ลดรอยยับ 1 kg

Short low temperature cycle that helps in removing odours 
from a small amount of garments. Indicated also for dry 
clothes that were in storage for long time.

Hygiene 
ขจัดเช้ือโรค 5 kg

Dries and hygienically treats your garments and other items, 
removing 99.9% of bacteria. 2)

Note: This cycle should only be used for wet items. Not suitable 
for delicate items.

Bedding+ 
เครื่องนอน+ 4.5 kg Up to three bed linen sets, one of which can be double size. 

Duvet 
ผ้านวม 3 kg Ensures proper drying of inner parts through single or double 

duvets, pillows, and padded blankets.

Synthetics 
ผ้าใยสังเคราะห์ 4 kg Blended garments containing mostly synthetic fibres like 

polyester, polyamide, etc.

MixedDry 
อบผสม 5 kg

Designed for routine drying of what you wash without sorting. 
Dries evenly clothes made of cotton, cotton-synthetic blends 
and synthetic.

Depends on a memorized programme.

1) Maximum capacity depends on model of dryer.
2) Tested for Staphylococcus aureus subsp. and Escherichia coli. in external test 
performed by CVC Testing Technology Co., Ltd. (Test Report No. WTS2025-30157).

6. PROGRAMMES 
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 Programme 1) Dryness Level Extra 
Anticrease

Reverse 
Plus

 
Time Dry

 
Finish In

 

Cottons 
ผ้าฝ้าย       

Eco Cottons 
ผ้าฝ้ายแบบประหยัด   

Delicates 
ผ้าเนื้อบาง   

Wool 
ผ้าขนสัตว์  

Denim 
ผ้ายีนส์    

Easy Iron 
รีดง่าย    

Refresh 
ลดรอยยับ  

Hygiene 
ขจัดเช้ือโรค   

Bedding+ 
เครื่องนอน+      

Duvet 
ผ้านวม   

Synthetics 
ผ้าใยสังเคราะห์       

MixedDry 
อบผสม     

Depends on a memorized programme.

6.2 Programme Options Compatibility

1) Together with the programme you can set 1 or more options. To activate or 
deactivate them, press the related touch button.
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Option suitable for Wool programme to 
adjust final dryness level.

Time Dry on Wool programme

On/Off button 

TIME DRYING RECOMMENDATION

10 mins. action of cool air only (no 
heater).

20 - 40 mins.
additional drying to improve 
dryness after previous drying 
cycle.

>40 mins.
full drying of the small laundry 
loads up to 4 kg, well spun 
(>1200 rpm).

This function helps to increase dryness of 
the laundry. There are 3 options:
•	  Extra Dry
•	  Cupboard Dry
•	  Iron Dry

Increase drum reversing frequency to 
reduce items twisting and entanglement. 
To increase uniformity of drying result 
and help reduce creases. Recommended 
for large or long items (e.g. sheets, 
trousers, long dresses)

Before you start the programme, this 
option makes it possible to define the 
end of the drying programme from 
minimum of 1 hour to maximum of 24 
hours.

You can set the programme duration, 
from a minimum of 10 minutes to a 
maximum of 2 hours.
The required duration is related to the 
quantity of laundry in the appliance.

Press the "  Start/Pause" touch key to 
start, pause the appliance or interrupt a 
running programme.

Extends the anticrease phase by 60 
minutes at the end of the drying cycle. 
This function reduces creases. 
The laundry can be removed during the 
anticrease phase.

Press and hold briefly this button for a 
few seconds to activate or deactivate 
the appliance. A dedicated jingle sound 
while switching the appliance on or off, 
lights and display switches on.

Dryness Level

Reverse Plus

Start/Pause 

Time Dry 

Extra Anticrease

 We recommend that you set a short 
duration for small quantities of laundry 
or for only one item.

End Alert

Finish In 

 You can activate the "End Alert" 
option with all programmes.

The buzzer sounds at the:
•	 cycle end
•	 start and end of the anticrease phase
The buzzer function is by default always 
on. You can use this function to activate 
or deactivate the sound.

7.1 Options

7. OPTIONS AND SETTINGS
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7.2 Settings

You can do your configuration of 
programme and options and memorize in 
the appliance memory.
To memorize your configuration:
1.	 Press the "  on/off" button to activate 

the appliance
2.	 Press and hold "Reverse Plus" touch 

key for 3seconds. and text 
" " show on the display for a few 
seconds.

The sound and the message on the 
display confirm that the configuration is 
memorized.
To activate your memorized 
configuration:
1.	 Press the "  on/off" button to activate 

the appliance.
2.	 Use the programme knob to set 

Favourite " " position.
Previously memorized configuration of 
programme and options will be restore.

Favourite 

This function prevents children playing 
with the appliance while a programme is 
operating. The touch buttons are locked.
Only the "  on/off" button is unlocked.
Activating the child lock function:
1.	 Press the "  on/off" button to activate 

the appliance
2.	 Press and hold "End Alert" touch key  

for 3 seconds, the icon " " will show 
on the display.

Child lock function 

 To deactivate function Press and 
hold the same touch key few seconds, 
The Child lock icon " " will turn off 
on the display. This function remains 
enabled even after the appliance is 
switched off.

To change the default degree of 
remaining moisture:
1.	 Press the "  on/off" button to activate 

the appliance.
2.	 Use the programme knob to set any 

programme.
3.	 Press and hold "  Time Dry" and "  

Iron Dry" touch key for a few seconds.
One of these indicators comes on:
•	  The maximum dryness
•	  The more dry laundry
•	  The standard dry laundry
4.	Press "  Iron Dry" touch key again to 

change level " ", " " and " "

Adjustment of remaining laundry 
moisture

 Every time you enter in the 
"Adjustment of remaining laundry 
moisture" mode, previously set degree 
of remaining moisture will change into 
next value ( e.g. previously set " " will 
change into " ").

 If the display returns to the normal 
mode (the time of the selected 
programme from step 2. Will be 
displayed), while setting the degree of 
remaining moisture, press and hold  
"  Time Dry" and "  Iron Dry" 
touch key once again to enter to the 
"Adjustment of remaining laundry 
moisture" mode (previously set degree 
of remaining moisture will change into 
next value).

5.	 Press and hold "  Time Dry" and  
"  Iron Dry" touch key at the same 
time. And then return to normal mode.
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8.1 Start a programme without Finish 
In
Before you use the appliance to dry 
items:
1.	 Prepare the laundry and load the 

appliance.

 CAUTION!
Make sure that when you close the 
door, the laundry does not get caught 
between the appliance door and the 
rubber seal.

2.	 Press the "  on/off" button to activate 
the appliance.

3.	 Set the correct programme and 
options for the type of load.

The display shows the programme 
duration.

 Real drying time will depend 
on type of the load (quantity and 
composition), the room temperature 
and the humidity of your laundry after 
spin drying phase.

4.	Press the "  Start/Pause" touch key. 
The programme starts.

 You can delay the start of a 
programme "  Finish In (-) and (+)" 
(Minimum is 1hr (depend on cycle) and 
maximum is 24hr.)

8.2 Starting the programme with 
Finish In
1.	 Set the correct programme and 

options for the type of load.
2.	 Press the "  Finish In (-) and (+)" 

touch key.  
- : Decrease finish in time. 
+ : Increase finish in time.

8.3 Change a programme

8.4 At the end of the programme

3.	 During Finish In phase on the display 
will show time (e.g. 3h, 2h or 1h). 
After cycle start on the display will 
show time end of programme.

1.	 Press the "  on/off" button to 
deactivate appliance

2.	 Press the "  on/off" button to activate 
the appliance.

3.	 Set the programme.

When the programme is completed:
•	 An intermittent acoustic signal 

operates.
•	 The display shows " "
•	 The icon " " is on.
•	 The icon " " is on.
•	 The "  Start/Pause" touch key is on.
The appliance continues to operate with 
the anticrease phase for approximately 
30 minutes or more if "Extra Anticrease" 
option was set (see chapter Option 
-"Extra Anticrease").
The anticrease phase reduces creasing.
You can remove the laundry before 
the anticrease phase is completed. We 
recommend, for better results, that you 
remove the laundry when the phase is 
almost completed.

8. DAILY USE
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8.5 Stand-by function
To reduce energy consumption, this 
function automatically deactivates the 
appliance:
•	 After 5 minutes if you do not start the 

programme.
•	 After 5 minutes from the end of the 

programme.

 Always clean the filter when a 
programme is completed.

When the anticrease phase is completed:
1.	 Press the "  on/off" button to 

deactivate the appliance.
2.	 Open the appliance door.
3.	 Remove the laundry.
4.	Close the appliance door.
Possible causes of unsatisfactory drying 
results:
•	 Inadequate default dryness level 

settings. See chapter "Dryness level"
•	 Room temperature is too low or too 

high. Optimal room temperature is 
between 18°-25°C.

9.1 Preparing the laundry

To assure proper drying process:
•	 Close the zips.
•	 Close the fasteners of duvet covers.
•	 Do not dry ties or ribbons loose (e.g. 

apron ribbons). Tie them before you 
start a programme.

•	 Remove all items from pockets.
•	 Turn items with the internal layer made 

of cotton inside out. Cotton layer must 
be faced outwards.

 Very often the clothes after washing 
cycle are kneaded and tangled 
altogether. Drying kneaded and 
tangled clothes is inefficient.
To assure proper air flow and even 
drying it is recommended to shake and 
load one by one the clothes to the 
tumble dryer.

•	 Always set the programme suitable for 
the type of laundry.

•	 Do not put light and dark colours 
together.

•	 Use suitable programme for cottons, 
jersey and knitwear to reduce 
shrinkage.

•	 Do not exceed the maximum load 
stated in the programme chapter or 
shown on the display.

•	 Dry only the laundry that is suitable for 
tumble drying. Refer to the fabric label 
on the items.

•	 Do not dry large and small items 
together. Small items can be trapped 
inside the large items and remain wet.

•	 Shake the large clothes, fabrics before 
placing in the tumble dryer. It is to 
avoid moist places inside the fabric 
after the drying cycle.

Fabric label Description

Laundry is suitable for tumble drying.

Laundry is suitable for tumble drying at higher temperatures.

Laundry is suitable for tumble drying at low temperatures only.

Laundry is not suitable for tumble drying.

9. HINTS AND TIPS CARE
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10.1 Cleaning the filter

 WARNING!
Avoid the use of water to clean the 
filter. Instead throw away lint in the 
dustbin (avoid dispersion of plastic 
fibre in ambient water).

 To achieve the best drying 
performances, clean the filter regularly. 
Clogged filters lead to longer cycles 
and increase in energy consumption. 
Use your hand to clean the filter, and if 
necessary a vacuum cleaner.

1

 2

1

2

2

1

If necessary remove fluff from the filter 
socket and gasket. You can use a 
vacuum cleaner.

10.2 Checking the drain hose

10. CARE AND CLEANING

 Make sure that the drain hose is not 
blocked. Press "  Start/Pause" to start 
the programme again.
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10.3 Cleaning the Heat Exchange

1

2

 

2

1

 

111
2222

 CAUTION!
Do not touch the metal surface with 
bare hands. Risk of injury. Wear 
protective gloves. Clean carefully to 
avoid damaging the metal surface.
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 CAUTION!
Do not use abrasive materials or steel 
wool to clean the drum.

 CAUTION!
Do not use furniture cleaning agents 
or cleaning agents which can cause 
corrosion.

10.5 Cleaning the control panel and 
housing

Use a standard neutral soap detergent to 
clean the inner surface of the drum and 
drum lifters. Dry the cleaned surfaces 
with a soft cloth.

Use a standard neutral soap detergent to 
clean the control panel and housing.
Use a moist cloth to clean. Dry the 
cleaned surfaces with a soft cloth.

10.6 Cleaning the airflow slots
Use a vacuum cleaner to remove fluff 
from the airflow slots.

 WARNING!
Disconnect the appliance before you 
clean it.

10.4 Cleaning the drum
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Problem Possible solution

You cannot activate the appliance. Make sure that the mains plug is connected to 
the mains socket.

Check fuse in fuse box (domestic installation).

The drum does not rotate. Release the rear drum locks manually (see 
chapter "INSTALLATION").

The programme does not start. Press "  Start/Pause".

Make sure that the appliance door is closed.

The appliance door does not close. Make sure that the installation of the filter is 
correct.

Make sure that the laundry is not caught between 
the appliance door and the rubber seal.

The appliance stops during operation, and the 
display shows an icon .

Make sure that the drain hose is not blocked. 
Press "  Start/Pause" to start the programme 
again.

The appliance stops during operation. Load is too small, increase the load or use the  
"  Time Dry"  programme.

Malfunction
Alarm 
Code

Possible cause Solution

•	 The programme 
was not 
complete

•	 Appliance motor 
overloaded. Too much 
laundry or entrap in the 
drum.

•	 The programme was not 
completed. Remove the laundry 
from the drum, set the programme 
and restart the cycle.

•	 Machine does 
not start

•	 The mains supply is unstable. •	 Wait until main supply is stable 
then press start. If the appliance 
pause the cycle without any 
indication then press the cycle 
start. If the warning will occur 
check the power cord /socket 
integrity or main supply.

•	 Machine 
does not start 
the steam 
programmes.

•	 Possible empty steam tank, 
steam heater failure.

•	 Fill water container for steam 
system, Switch the appliance off 
and on again. If the error code 
appears again, contact the 
Authorised Service Centre.

•	 Machine does 
not start 
*Connected models

•	 Internal fail. No 
communication between 
electronic elements of the 
appliance.

•	 The programme was not finished 
properly or the appliance 
stopped too early. Switch the 
appliance off and on again. If 
the error code appears again, 
contact the Authorised Service 
Centre.

 WARNING!
Deactivate the appliance before you do the checks.

11. TROUBLESHOOTING
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1) After maximum 5 hours, the programme ends automatically.
2) It can happen that some area remains humid when drying big items (e.g. bed 
sheets ).

Problem Possible solution

Cycle Ends Earlier Than Expected This is normal when the machine detects that the 
laundry is already dry.

The load is too small, or there are no clothes 
inside the drum.

Water Leakage Check that the drain hose connector is securely 
attached.

Ensure the end of the drain hose is not blocked 
or bent.

Ensure the end of the drain hose is not 
submerged in water.

The cycle time is too long or unsatisfactory 
drying result. 1)

Make sure that the weight of the laundry is 
suitable for the duration of the programme.

Make sure that the filter is clean.

The laundry is too wet. Spin the laundry in the 
washing machine again.

Ensure that the room temperature is higher 
than +5°C and lower than +35°C. Optimal room 
temperature is 18°C to 25°C.

Set the "  Time Dry"  or the "  Extra Dry" 
programme.2)

The display shows If you want to set a new programme, deactivate 
and activate the appliance.

Make sure that the options are suitable for the 
programme.

If the drying results are not satisfactory
•	 The set programme was incorrect.
•	 The filter is clogged.
•	 The Heat Exchanger is clogged.
•	 There was too much laundry in the appliance.
•	 The drum is dirty.
•	 Incorrect setting of the conductivity sensor ( See chapter "Adjustment of remaining 

laundry moisture" for better setting).
•	 The airflow slots are clogged.
•	 Room temperature is too low or too high ( optimal room temperature 18°C to 25°C )
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Model Name EDH803J5WCR

Height x Width x Depth 850 x 596 x 662 mm

Max. depth with the appliance door open 1107 mm

Max. width with the appliance door open 958 mm

Adjustable height 850 mm (+ 15 mm - feet adjustment)

Drum volume 113 l

Maximum load 8 kg

Voltage 220-240 V

Frequency 50 Hz

Total power 700 W

Type of use Household

Permitted ambient temperature + 5°C to + 35°C

Level of protection against ingress of solid 
particles and moisture ensured by the protective 
cover, except where the low voltage equipment 
has no protection against moisture

IPX4

Gas designation R290

Gas weight 0.09 kg

12. TECHNICAL DATA
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 The materials marked with the symbol  are recyclable.
>PE<=polyethylene
>PS<=polystyrene
>PP<=polypropylene.
This means that they can be recycled by disposing them properly in appropriate 
collection containers.

Use authorized disposal sites for your old appliance. Help to keep your country tidy!
The symbol  on the product or on its packaging indicates that this product may not 
be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of 
electrical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, 
you will help prevent potential negative consequences for the environment and 
human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 
this product.
For more detailed information about recycling of this product, please contact your 
local city office, your household waste disposal service or the shop where you 
purchased the product.

13.1 Packaging Materials

13.2 Old Machine

13. ENVIRONMENT CONCERNS
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การดูแลและให้บริการลูกค้า

สอบถามเก่ียวกับข้อแนะนำ�ในการใช้งาน โบร์ชัวร์ วิธีแก้ไขปัญหา ข้อมูลการบริการ เลือกซ้ือ
อุปกรณ์เสริมและช้ินส่วนอะไหล่, ลงทะเบียนผลิตภัณฑ์ออนไลน์ 
www.electrolux.com

Welcome to Electrolux! Thank you for choosing our appliance.

เราขอแนะนำ�ให้ใช้ช้ินส่วนอะไหล่แท้ เมื่อติดต่อศูนย์บริการของเรา จะต้องแจ้งข้อมูลดังนี้  คุณสามารถดู
ข้อมูลเหล่าน้ีได้จากแผ่นแสดงข้อมูลภายในตัวเครื่อง รุ่น, หมายเลข PNC, หมายเลขเครื่อง

คำ�เตือน / ข้อควรระวังเพ่ือความปลอดภัย
ข้อมูลทั่วไปและข้อแนะนำ�
ข้อมูลด้านส่ิงแวดล้อม

สารบญั

1.  ข้อมลูความปลอดภยั ���������������������������������������������������������������������������������������������������������33
2. คำ�แนะนำ�ด้านความปลอดภยั ���������������������������������������������������������������������������������������������������37
3. รายละเอยีดผลิตภณัฑ์ �������������������������������������������������������������������������������������������������������������39
4. การติดตั้ง �����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������40
5. แผงควบคุม ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 47
6. โปรแกรมการทำ�งาน ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������49
7. ตวัเลือกและการตั้งค่า ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������51
8. การใช้งานทั่วไป ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������53
9. คำ�แนะนำ�และเคล็ดลบั ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������54
10. การดแูลรกัษาและทำ�ความสะอาด ���������������������������������������������������������������������������������������������55
11. การแก้ไขปญัหา ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������57
12. ข้อมลูทางเทคนิค �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������59
13. ข้อมลูเพ่ือการรกัษาส่ิงแวดล้อม �����������������������������������������������������������������������������������������������60

 ข้อมูลที่ให้ไว้อาจมีการเปลี่ยนแปลงโดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า เนื่องจากการอัปเดตเพ่ือ
ปรับปรุงประสบการณ์ของผู้ใช้ ศึกษาข้อมูลเพ่ิมเติมและรายละเอียดได้ที่  www.electrolux.com.
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1.  ข้อมลูความปลอดภยั

ก่อนติดตั้งและใช้งาน ผลิตภัณฑ์นี้  โปรดอ่าน คู่มือท่ีให้มาอย่าง
ละเอียด บริษัทผู้ผลิตจะไม่รับผิดชอบต่อการติดตั้ง และการใช้งาน 
อย่างไม่ถูกวิธีซ่ึงส่งผลให้ได้รับการบาดเจ็บและความเสียหายใด ๆ 
โปรดเก็บคู่มือไว้กับเครื่องเพ่ือใช้อ้างอิงในอนาคต

•	 ผลิตภัณฑ์นี้ ไม่ได้มีไว้สำ�หรับการใช้งานโดยบุคคล (รวมทั้ง
เด็ก) ท่ีมีสมรรถภาพทางกายภาพ ทางประสาทสัมผัส หรือ
ความสามารถทางจิตใจไม่สมบูรณ์ หรือขาดประสบการณ์และ
ความรู้ พวกเขาเหล่านี้ ต้องได้รับการดูแล หรือคำ�แนะนำ�เก่ียว
กับการใช้เครื่องใช้ไฟฟ้าโดยผู้ ท่ีรับผิดชอบความปลอดภัยของ
พวกเขา เด็กควรได้รับการดูแล เพ่ือให้แน่ใจว่าพวกเขาไม่ได้
เล่นกับผลิตภัณฑ์

•	 อย่าปล่อยให้เด็กเล่นกับผลิตภัณฑ์น้ี

 คำ�เตือน!
อาจเสียชีวิตเน่ืองจากขาดอากาศหายใจ บาดเจ็บหรือทุพพลภาพถาวรได้

1.1 ความปลอดภัยสำ�หรับเด็กและกลุ่มเปราะบาง

 อ่านคู่มือการทำ�งาน

 คำ�เตือน! วัสดุไวไฟ/อันตรายจากไฟไหม้
ผลิตภัณฑ์นี้บรรจุก๊าซหุงต้ม (R290) ซ่ึงเป็นก๊าซไวไฟ ซ่ึงเป็นมิตร
กับส่ิงแวดล้อมในระดับสูง อย่าให้มีแหล่งกำ�เนิดไฟและประกายไฟ
ใกล้กับเครื่อง ระวังอย่าให้เกิดความเสียหายกับวงจรสารทำ�ความ
เย็นท่ีเก็บก๊าซหุงต้ม
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•	 เก็บบรรจุภัณฑ์ทั้งหมดให้ห่างจากมือเด็ก และกำ�จัดท้ิงด้วยวิธี
ท่ีเหมาะสม

•	 เก็บสารซักฟอกให้ห่างจากมือเด็ก
•	 อย่าให้เด็กเล็กและสัตว์เล้ียงอยู่ ใกล้กับตัวเครื่องเมื่อฝาเครื่อง

เปิดอยู่
•	 หากผลิตภัณฑ์น้ีมีอุปกรณ์ความปลอดภัยสำ�หรับเด็ก ควรเปิด

ใช้งานอุปกรณ์ดังกล่าว
•	 ห้ามให้เด็กเล็กทำ�ความสะอาดและบำ�รุงรักษาเครื่องโดย

ปราศจากผู้ดูแล

•	 อย่าเปล่ียนคุณลักษณะใด ๆ ของเครื่อง
•	 ผลิตภัณฑ์นี้สามารถติดตั้งได้ทั้งแบบอิสระหรือติดตั้งไว้ใต้

เคาน์เตอร์ในครัวท่ีมีขนาดพ้ืนท่ีเหมาะสม (ดูหัวข้อ "การติด
ตั้ง")

•	 อย่าติดตั้งเครื่องไว้หลังประตูท่ีสามารถล็อกได้ ประตูบาน
เล่ือน หรือประตูท่ีมีบานพับทางด้านตรงข้ามกับเครื่อง เพ่ือไม่
ให้เป็นการจำ�กัดระยะการเปิดปิดฝาเครื่อง

•	 ช่องระบายอากาศท่ีฐานเครื่องต้องไม่ถูกคลุมด้วยพรม เส่ือ 
หรือวัสดุปูพ้ืนใด ๆ

•	 เช่ือมต่อปลั๊กไฟหลักเข้ากับเต้ารับเมื่อเสร็จส้ินกระบวนการติด
ตั้งแล้วเท่านั้น หลังจากติดตั้งแล้ว โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่า
สามารถเข้าถึงปลั๊กไฟหลักได้

•	 ต้องแน่ใจว่าห้องท่ีติดตั้งผลิตภัณฑ์นี้มีอากาศถ่ายเทได้สะดวก
เพ่ือไม่ให้ก๊าซท่ีไม่พึงปรารถนาจากก๊าซเผาไหม้ของเครื่องหรือ
เช้ือเพลิงอื่น รวมถึงเปลวไฟ ถูกพัดกลับเข้ามาในห้อง

•	 หากสายไฟหลักเสียหาย ต้องเปล่ียนใหม่โดยผู้ผลิต ศูนย์
บริการอย่างเป็นทางการ หรือช่างท่ีมีคุณสมบัติเท่าเทียม เพ่ือ
หลีกเล่ียงอันตรายทางไฟฟ้าท่ีอาจเกิดข้ึน

1.2 ความปลอดภยัทัว่ไป
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•	 อย่าใส่ผ้าเกินพิกัดสูงสุด (ดูหัวข้อ "ตารางโปรแกรม" ในคู่มือ
การใช้งาน)

•	 อย่าใช้งานเครื่องถ้าผ้าเปื้อนสารเคมีท่ีใช้ในงานอุตสาหกรรม
•	 ปัดใยผ้าหรือเศษบรรจุภัณฑ์ท่ีติดอยู่บนตัวเครื่องออกให้

หมด
•	 ห้ามใช้งานเครื่องโดยท่ีไม่มีตัวกรอง ทำ�ความสะอาดแผ่น

กรองใยผ้าทั้งก่อนและหลังการใช้งานแต่ละครั้ง
•	 ห้ามอบแห้งส่ิงของต่าง ๆ ท่ียังไม่ผ่านการซักในเครื่องอบผ้า
•	 ควรซักผ้าท่ีเปื้อนสารต่าง ๆ เช่น น้ำ�มันปรุงอาหาร อะซีโตน 

แอลกอฮอล์ น้ำ�มันเบนซิน น้ำ�มันก๊าด น้ำ�ยาลบรอยเปื้อน น้ำ�มัน
สน แว็กซ์ และน้ำ�ยาลอกแว็กซ์ ในน้ำ�ร้อนผสมสารซักฟอก
ปริมาณมาก ก่อนนำ�มาอบในเครื่องอบผ้า

•	 ไม่ควรอบเส้ือผ้าท่ีมีส่วนประกอบของยางโฟม (หรือท่ีรู้ จักกัน
ว่าโฟมลาเท็กซ์) ยางท่ีมีโครงสร้างคล้ายกัน หรือวัสดุอย่าง
หมวกคลุมอาบน้ำ� ผ้ากันน้ำ� ผ้าท่ีมีโครงยาง และเส้ือผ้าหรือ
หมอนท่ีบุด้วยแผ่นยาง ในเครื่องอบผ้า ด้วยการตั้งค่าให้ความ
ร้อน วัสดุท่ีมีโฟมยางติดอยู่สามารถทำ�ให้เกิดเพลิงไหม้ได้จาก
การลุกไหม้เมื่อได้รับความร้อน

•	 ควรใช้น้ำ�ยาปรับผ้านุ่ม หรือผลิตภัณฑ์ในลักษณะเดียวกัน ตาม
คำ�แนะนำ�ของผู้ผลิตผลิตภัณฑ์ดังกล่าวเท่านั้น

•	 ผ้าท่ีเปื้อนน้ำ�มันเหล่านี้อาจติดไฟได้ โดยเฉพาะอย่างย่ิงเมื่อ
สัมผัสกับความร้อน เช่น อยู่ ในเครื่องอบผ้า ผ้าจะค่อย ๆ ร้อน
ข้ึน ทำ�ให้เกิดปฏิกิริยาออกซิเดชั่นในน้ำ�มัน ซ่ึงปฏิกิริยาออกซิ
เดชั่นนี้จะทำ�ให้เกิดความร้อน หากไม่สามารถระบายความร้อน
นี้ออกได้ ผ้าก็จะร้อนข้ึนจนถึงระดับท่ีติดไฟได้ ผ้าเปื้อนน้ำ�มันท่ี
กองรวมกัน วางซ้อน หรือสุมไว้ด้วยกัน จะทำ�ให้ความร้อนไม่
สามารถระบายออกไปได้ และส่งผลให้เกิดไฟลุกไหม้

•	 นำ�ส่ิงของทั้งหมดท่ีอาจลุกติดไฟได้ออกจากกระเป๋าเส้ือและ
กางเกงให้หมด เช่น ไฟแช็กและไม้ขีดไฟ
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•	 หากจำ�เป็นต้องอบผ้าท่ีเปื้อนน้ำ�มันพืช น้ำ�มันปรุงอาหาร หรือ
ผลิตภัณฑ์จัดแต่งทรงผมลงในเครื่องอบผ้า ควรนำ�ผ้าเหล่า
นั้นไปซักด้วยน้ำ�ร้อนกับผงซักฟอกชนิดพิเศษก่อน วิธีการนี้จะ
ช่วยลด แต่ไม่สามารถขจัดอันตรายท่ีอาจเกิดข้ึนได้

•	 ก่อนเริ่มต้นงานบำ�รุงรักษาใด ๆ ให้ปิดการทำ�งานของเครื่อง
และปลดปลั๊กไฟออกจากเต้ารับ

•	 การใช้สเปรย์รักษาเนื้อผ้าและน้ำ�ยาขจัดคราบเปื้อนจะทำ�ให้
ช้ินส่วนพลาสติกของเครื่องได้รับความเสียหาย ถ้าคุณใช้ส
เปรย์รักษาเนื้อผ้าหรือน้ำ�ยาขจัดคราบเปื้อน ให้ฉีดใส่เส้ือผ้าใน
ตำ�แหน่งท่ีห่างจากเครื่อง

คำ�เตือน! 
•	ห้ามใช้อุปกรณ์สวิตช่ิงภายนอก เช่น ตัวตั้งเวลา หรือเช่ือม

ต่อเข้ากับวงจรท่ีมีการเปิดและปิดบ่อย ๆ เพ่ือจ่ายไฟให้กับ
ผลิตภัณฑ์นี้

•	อย่าทำ�วงจรสารทำ�ความเย็นเสียหาย
•	ห้ามหยุดการทำ�งานของเครื่องอบผ้าก่อนจะส้ินสุดรอบการ

ทำ�งาน เว้นแต่จะนำ�ส่ิงของทั้งหมดออกแล้ว เพ่ือให้ความร้อน
กระจายออก

ผลิตภัณฑ์นี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือนำ�ไปใช้ในครัวเรือนและการใช้งานท่ีมี
ลักษณะใกล้เคียงกัน เช่น:
•	 บ้านสวน
•	 และเพ่ือใช้โดยลูกค้าในโรงแรม โมเต็ล ท่ีพักประเภทท่ีมีการ

บริการอาหารเช้า และท่ีพักประเภทอื่น ๆ
•	 พ้ืนท่ีสำ�หรับการใช้งานส่วนกลางในแฟลต หรือห้องสำ�หรับซัก

ผ้า

1.3 เง่ือนไขการใชง้าน
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2.1 การติดตั้งอย่างปลอดภัย

2. คำ�แนะนำ�ด้านความปลอดภัย

 คำ�เตือน!
เส่ียงต่อการเกิดไฟไหมแ้ละการเกิดไฟฟา้ช็อต

 คำ�เตือน!
•	 อย่าติดตั้งเครื่องในสภาพแวดล้อมท่ีอากาศไม่

ถ่ายเท
•	 อย่าให้มีส่ิงกีดขวางช่องระบายอากาศของ

เครื่องนี้หรือในโครงสร้างบิลต์อิน

 คำ�เตือน!
เส่ียงท่ีจะได้รับบาดเจ็บจากไฟฟ้าช็อต ไฟไหม้ 
แผลพุพอง หรือความเสียหายของผลิตภัณฑ์

•	 ถอดบรรจุภัณฑ์ทั้งหมดออก
•	 ห้ามติดตั้งหรือใช้งานผลิตภัณฑ์ท่ีมีร่องรอย

ความเสียหาย
•	 ปฏิบัติตามคู่มือการติดตั้งท่ีให้มากับตัว

ผลิตภัณฑ์
•	 โปรดใช้ความระมัดระวังเสมอเมื่อเคล่ือนย้าย

ผลิตภัณฑ์ เน่ืองจากผลิตภัณฑ์มีน้ำ�หนักมาก 
ให้สวมถุงมือนิรภัยและสวมรองเท้าแบบหุ้มส้น
มิดชิดเสมอ

•	 ห้ามติดตั้งหรือใช้งานผลิตภัณฑ์ในสถานท่ีซ่ึง
อุณหภูมิอาจลดลงต่ำ�กว่า 5°C หรือสูงกว่า 
35°C

•	 พ้ืนท่ีสำ�หรับติดตั้งผลิตภัณฑ์ต้องเป็นพ้ืนราบท่ี
มั่นคง กันความร้อนได้ และสะอาด

•	 ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีการหมุนเวียนของอากาศ
ระหว่างตัวผลิตภัณฑ์และพ้ืน

•	 ต้องให้ตัวผลิตภัณฑ์อยู่ ในแนวตั้งตรงเสมอเมื่อ
ทำ�การเคล่ือนย้าย

•	 พ้ืนผิวด้านหลังของตัวผลิตภัณฑ์ต้องชิดกับ
กำ�แพง

•	 เมื่อติดตั้งผลิตภัณฑ์ในตำ�แหน่งท่ีต้องการแล้ว 
ให้ตรวจสอบว่าตัวผลิตภัณฑ์อยู่ ในแนวระนาบ
หรือไม่โดยใช้ตัววัดระดับ หากไม่ตรง ต้องปรับ
ขาตั้งใหม่

2.2 การเชือ่มตอ่ระบบไฟฟา้

•	 เช่ือมต่อปลั๊กไฟเข้ากับเต้ารับเมื่อเสร็จส้ิน
กระบวนการติดตั้งแล้วเท่านั้น หลังการติดตั้ง 
ต้องตรวจสอบให้แน่ใจว่าสามารถเข้าถึงปลั๊ก
ไฟได้

•	 ตัวเครื่องต้องมีการเช่ือมต่อสายดิน

•	 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าพารามิเตอร์บนป้ายแสดง
อัตรากระแสไฟฟ้าเข้ากันได้กับอัตรากระแสไฟฟ้า
ของแหล่งจ่ายไฟหลัก

•	 ให้ใช้เต้ารับแบบป้องกันไฟดูดซ่ึงติดตั้งอย่างถูก
ต้องเท่านั้น

•	 ห้ามใช้หัวแปลงปลั๊กไฟแบบสากลและสายไฟต่อ
พ่วง

•	 สำ�หรับการถอดปลั๊กไฟของเครื่อง ห้ามดึงท่ี
สาย ให้ดึงโดยจับท่ีตัวปลั๊กเสมอ

•	 ห้ามสัมผัสสายไฟหรือปลั๊กไฟในขณะท่ีมือเปียก

2.3 การใชง้าน

•	 ผลิตภัณฑ์นี้ เป็นเครื่องใช้สำ�หรับใช้งานภายใน
ครัวเรือน (ในอาคาร) เท่านั้น

•	 ห้ามอบแห้งส่ิงของท่ีมีนุ่นหรือวัสดุอื่นอยู่ภายใน
ซ่ึงมีความเสียหาย (ฉีกขาด, หลุดรุ่ย)

•	 หากมีการใช้น้ำ�ยาขจัดคราบสกปรกในการซัก
เส้ือผ้า ให้ล้างน้ำ�เปล่าเพ่ิมอีกหนึ่งรอบก่อน
ทำ�การอบแห้ง 

•	 ทำ�การอบแห้งเฉพาะเนื้อผ้าท่ีสามารถอบแห้ง
ด้วยเครื่องนี้ ได้เท่านั้น ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ใน
การทำ�ความสะอาดบนฉลากของแต่ละรายการ

•	 อย่าด่ืมหรือจัดเตรียมอาหารด้วยน้ำ�ท่ีมาจาก
การกลั่นตัวเป็นหยดน้ำ�/น้ำ�กลั่น เพราะอาจเป็น
สาเหตุของปัญหาสุขภาพทั้งต่อคนและสัตว์
เล้ียง

•	 ห้ามนั่งหรือยืนบนฝาเครื่องท่ีเปิดอยู่
•	 ห้ามอบแห้งเส้ือผ้าเปียกท่ียังมีน้ำ�หยดออกจาก

ผ้าภายในเครื่องนี้
•	 เติมเครื่องกำ�เนิดไอน้ำ�ด้วยของเหลวท่ี

กำ�หนดโดยบริษัทผู้ผลิตเท่านั้น (ใช้ได้กับรุ่น 
EDH***R9**)
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2.6 การดแูลทำ�ความสะอาด

 คำ�เตือน!
อันตรายจากการขาดอากาศและการบาดเจ็บ

•	 ปลดปลั๊กไฟของเครื่องออกจากระบบไฟฟ้าและ
ระบบจ่ายน้ำ�

•	 ตัดสายไฟหลักให้ชิดกับเครื่องและกำ�จัดท้ิง
•	 ผลิตภัณฑ์น้ีมีก๊าซไวไฟบรรจุอยู่  (R290) กรุณา

ติดต่อเทศบาลในพ้ืนท่ีของคุณเพ่ือสอบถาม
วิธีการกำ�จัดท้ิงผลิตภัณฑ์นี้อย่างถูกวิธี ถอด
กลอนประตูของเครื่องออกเพ่ือป้องกันเด็กเล็ก
หรือสัตว์เล้ียงเข้าไปติดอยู่ภายในถังอบ

•	 กำ�จัดท้ิงผลิตภัณฑ์นี้ตามข้อกำ�หนดในพ้ืนท่ี
สำ�หรับการกำ�จัดท้ิงขยะอุปกรณ์ไฟฟ้าและ
อิเล็กทรอนิกส์ (WEEE)

•	 สำ�หรับข้อมูลอย่างละเอียดเก่ียวกับการรีไซเคิล
ผลิตภัณฑ์น้ี กรุณาติดต่อหน่วยงานท่ีรับผิด
ชอบในพ้ืนท่ี บริการจัดการขยะในครัวเรือน หรือ
ร้านค้าท่ีคุณซ้ือผลิตภัณฑ์นี้

•	 คอมเพรสเซอร์และระบบในเครื่องอบผ้าบรรจุ
สารพิเศษท่ีปราศจากสารฟรูออโรคลอโร
ไฮโดรคาร์บอน ระบบน้ีต้องปิดผนึกอยู่ เสมอ 
หากระบบได้รับความเสียหายจะเป็นสาเหตุให้เกิด
การรั่วข้ึน

2.5 คอมเพรสเซอร์

 คำ�เตือน!
ความเส่ียงท่ีเครื่องจะได้รับความเสียหาย

2.4 ไฟส่องสวา่งภายในเครือ่ง (ใชไ้ด้กับรุน่ 
EDH***R7**, EDH***R9**)

2.7 การดแูลรกัษาและทำ�ความสะอาด

 คำ�เตือน!
ความเส่ียงท่ีจะได้รับบาดเจ็บ

 คำ�เตือน!
ความเส่ียงท่ีจะได้รบับาดเจ็บหรอืเครือ่งเสียหาย

•	 รังสี LED เป็นรังสีท่ีมองเห็นได้ อย่ามองเข้าไป
ท่ีลำ�แสงโดยตรง

•	 ไฟส่องสว่างภายในเครื่องใช้ไฟ LED ไฟนี้ ไม่
สามารถนำ�กลับไปใช้เพ่ือวัตถุประสงค์อื่น

•	 หากต้องการเปล่ียนไฟส่องสว่างภายในเครื่อง 
กรุณาติดต่อศูนย์บริการอย่างเป็นทางการ

•	 อย่าทำ�ความสะอาดเครื่องด้วยการฉีดน้ำ�และ
ไอน้ำ�

•	 ทำ�ความสะอาดโดยการเช็ดด้วยผ้านุ่มชุบน้ำ�บิด
หมาด ๆ ใช้สารซักฟอกท่ีมีฤทธ์ิเป็นกลางเท่านั้น
อย่าใช้สารขัด ฟองน้ำ�ล้างจาน สารทำ�ละลาย 
หรือวัตถุโลหะ

•	 ใช้ความระมัดระวังเมื่อทำ�ความสะอาดเครื่อง
เพ่ือหลีกเล่ียงไม่ให้ระบบระบายความร้อนเสีย
หาย
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3. รายละเอียดผลิตภัณฑ์

A แผงควบคุม

B ตัวล็อค

C ตัวกรอง

D ฝาปิดตัวแลกเปล่ียนความร้อน

E ฝาครอบตัวแลกเปล่ียนความร้อน

F ขาตั้งปรับได้

G ประตูเครื่อง

A

B
C

D

F

G

E
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การแกะบรรจุภณัฑ์

ตวัเลือก A : ปลดล็อกด้วยเครือ่งมอื

ตวัเลือก B : ปลดล็อกด้วยมอื

 สำ�หรับรุ่น EDH***P5**, EDH***R7**, 
EDH***R9** ตัวล็อกถังอบด้านหลังจะถูกถอด
ออกโดยอัตโนมัติเมื่อเปิดใช้งานเครื่องอบผ้าใน
ครั้งแรก ซ่ึงอาจทำ�ให้ได้ยินเสียงดังข้ึน

 ปลดล็อกถังด้านหลังก่อนใช้งานเครื่องเพ่ือ
ป้องกันเสียงรบกวนระหว่างการทำ�งาน ตรวจ
สอบรุ่นของคุณเพ่ือดูวิธีปลดล็อกท่ีถูกต้องและ
ทำ�ตามคำ�แนะนำ�ด้านล่าง

4. การติดตั้ง

R

L

L

L R

A

OR

B

R
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 คำ�เตือน!
เครื่องอบผ้าห้ามวางบนเครื่องซักผ้าโดยตรงโดย
ไม่ได้ใช้ชุดอุปกรณ์เสริมท่ีได้รับการรับรองจาก
ผู้ผลิต สำ�หรับข้อมูลเพ่ิมเติมโปรดติดต่อผู้แทน
จำ�หน่ายหรือศูนย์บริการ

การตดิตัง้

 คำ�เตือน
โปรดอ่านข้อมูลเก่ียวกับความปลอดภัยและขนาด
ติดตั้งก่อนการติดตั้ง

 คำ�เตือน
โปรดระวังนิ้วของคุณ ขณะปลดล็อกถังด้านหลัง

596 มม.

662 มม.

85
0 

มม
.

958 มม.

11
07

 ม
ม.

82
4 

มม
.

155°
90°

15 มม.

810 มม. 1250 มม.

10 มม. 10 มม.

20 มม.

L R

30 มม.

ผนัง
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คำ�แนะนำ�ในการตดิตัง้สายระบายน้ำ�

เสียงรบกวน

(1) (2)

(3)

Brrrr

เปิดประตูเครื่องอบผ้า แล้วนำ�ถุงอุปกรณ์ออกจาก
ถัง ภายในชุดประกอบด้วย:
•	 พลาสติกโค้งสำ�หรับสายระบายน้ำ� (1)
•	 ปลอกยางสำ�หรับต่อเข้ากับท่อระบายน้ำ�ท้ิงอ่าง

ล้างมือ (2)
•	 ก๊ิปรัดสายหรับยึดสายระบายน้ำ�ด้านหลังเครื่อง 

(3)

ใช้ไขควง Torx T20 ถอดสกรูท่ีด้านหลังของ
เครื่องออก จากนั้นยึดสายระบายน้ำ�เข้ากับเครื่อง
โดยใช้ก๊ิปรัดสายและใส่สกรูเดิมให้แน่น และจัดวาง
สายระบายน้ำ�ให้ตรงตามภาพ

จัดวางเครื่องอบผ้าโดยให้ด้านหลังหันเข้าหาตัว
คุณ จะพบสายระบายน้ำ�ท่ีติดมากับเครื่อง ให้ตัด
และนำ�สายรัดออก

จัดวางสายระบายน้ำ�ให้เรียบร้อยโดยใช้แคลมป์ยึด
สายระบายน้ำ�ท่ีติดมาพร้อมกับเครื่อง

 อาจได้ยินเสียงท่ีแตกต่างกันในช่วงเวลาต่าง 
ๆ ระหว่างรอบการอบผ้า ซ่ึงเป็นเสียงการทำ�งาน
ตามปกติของเครื่อง

การทำ�งานของคอมเพรสเซอร์

การหมุนของถังอบ

การทำ�งานของพัดลม

 คำ�เตือน
ต้องปฏิบัติตามขั้นตอนดังท่ีได้กล่าวไว้ด้านล่างนี้
ให้ครบถ้วนก่อนเสร็จส้ินกระบวนการการติดตั้ง
เครื่องอบผ้าtumble dryer.
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ติดตั้งพลาสติกโค้งสำ�หรับพยุงสายระบายน้ำ�เข้า
กับปลายสายระบายน้ำ� แล้วแขวนให้มั่นคงไว้ท่ีขอบ
อ่างล้างมือ
หากจำ�เป็น ให้ตัดท่อเพ่ือให้พอดีกับการใช้งาน

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าปลายสายระบายน้ำ�ไม่อุดตัน
หรือหลวมขณะระบายน้ำ�
สามารถผูกสายระบายน้ำ�เข้ากับก๊อกน้ำ�หรือยึดติด
กับผนังเพ่ือความมั่นคง

ไม่ควรแขวนพลาสติกโค้งสำ�หรับพยุงสายระบาย
น้ำ�ไว้สูงเกิน 100 ซม. และควรตัดสายระบายน้ำ�ให้
เหมาะสม เพ่ือไม่ให้เกิดส่วนโค้งท่ีสูงเกิน 50 ซม. 
ตามภาพประกอบ

ในกรณีท่ีติดตั้งสายระบายน้ำ�เข้ากับท่อระบายน้ำ�ท้ิง
ของอ่างล้างมือ ท่อแยกท่ีจะต่อกับสายระบายน้ำ�จะ
ต้องอยู่ เหนือตัวดักส่ิงปฏิกูลท่อระบายน้ำ�อ่างล้าง
มือ (P-Trap) และท่อทางแยกต้องอยู่ สูงจากพ้ืน
อย่างน้อย 60 ซม.
ติดตั้งปลอกยางจากชุดอุปกรณ์เข้ากับท่อทาง
แยกของอ่างล้างมือ แล้วเสียบสายระบายน้ำ�เข้ากับ
ปลอกยางอีกที
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าสายระบายน้ำ�มีการยกข้ึนเป็น
ส่วนโค้ง เพ่ือป้องกันไม่ให้น้ำ�เสียจากอ่างไหลย้อน
กลับเข้าสู่เครื่อง

กรณีต่อสายระบายน้ำ�เข้ากับท่อระบายน้ำ�ท้ิง
โดยตรง สายระบายน้ำ�ท่ีแขวนกับพลาสติกโค้ง 
ต้องอยู่ สูงจากพ้ืนไม่น้อยกว่า 50 ซม. ปลายสาย
ระบายน้ำ�ต้องสามารถระบายอากาศได้เสมอ กล่าว
คือ เส้นผ่านศูนย์กลางด้านในของท่อระบายน้ำ�ท้ิง
ต้องใหญ่กว่าสายระบายน้ำ� และสายระบายน้ำ�ต้อง
ไม่บิดงอหรือพันกัน ควรวางแนบพ้ืน โดยยกเฉพาะ
ส่วนท่ีใกล้จุดระบายข้ึน
เพ่ือให้เครื่องทำ�งานได้อย่างถูกต้อง สายระบายน้ำ�
ต้องเก่ียวไว้กับตัวยึดด้านบนของด้านหลังเครื่อง

 เมื่อเช่ือมต่อเครื่องอบผ้าและเครื่องซักผ้า
พร้อมกัน ให้ใช้ข้อต่อแบบสองทาง (Double 
Spigot)

 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าปลายท่อไม่มีส่ิง
กีดขวาง ไม่ว่าจะเป็นของแข็งหรือของเหลว และ
สายระบายน้ำ�ต้องไม่บิดงอหรือพันกัน

หากต้องการจัดวางท่อไปยังด้านตรงข้าม ให้ทำ�ขั้น
ตอนเดิมโดยใช้สกรูท่ีอยู่อีกด้านหนึ่ง

~4
5 

ซม
.

≤ 50 ซม.

60 ซม. - 
90 ซม.

≤ 50 ซม. ≤ 100 ซม.
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คำ�แนะนำ�ในการกลับด้านประตเูครือ่งอบผ้า
คุณสามารถกลับด้านประตูเครื่องอบผ้าได้ ดังนี้
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5.1 แผงควบคมุการทำ�งาน

A B C

G H I J

D E F

5. แผงควบคุม

A ปุ่มหมุนตั้งโปรแกรม

B  ปุ่ม เปิด/ปิด

C ปุ่มสัมผัส เพ่ิมเวลาลดรอยยับ

D ปุ่มสัมผัส เตือนเมื่อจบ

•	  (ล็อค ฟังก์ชั่น)

E  ปุ่มสัมผัส ตั้งเวลาจบ (Finish In)

F ปุ่มสัมผัส เพ่ิมการกลับผ้า

•	  (อบประจำ� ฟังก์ชั่น)

 กดปุ่มสัมผัสด้วยน้ิวของคุณในบริเวณท่ีมีสัญลักษณ์หรือช่ือของตัวเลือก ห้ามสวมถุงมือเมื่อคุณใช้
งานแผงควบคุม ตรวจสอบให้แน่ใจว่าแผงควบคุมสะอาดและแห้งอยู่ เสมอ

G จอแสดงผล

H  ปุ่มสัมผัส เวลาอบ (Time Dry)

I ปุ่มสัมผัส ระดับความแห้ง (Dryness Level)

•	  เพ่ือรีด

•	  พับเก็บ

•	  แห้งพิเศษ

J  ปุ่มสัมผัส เริ่ม/หยุด
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5.2 จอแสดงผล

5.3 ข้อเสนอแนะสำ�หรบั SmartLeaf 

ไอคอน แจ้งเตือน

ไอคอน สั่งงานผ่านแอป

ไอคอน SmartLeaf

ไอคอน เงียบพิเศษ

ไอคอน ล็อค

ไฟสถานะ : ทำ�ความสะอาดตัวกรอง

ไฟสถานะ : ตรวจสอบอุปกรณ์แลก
เปล่ียนความร้อน

ไฟสถานะ : ตรวจสอบสายระบายน้ำ�

ไฟสถานะ : ขั้นตอนการอบแห้ง

ไฟสถานะ : ขั้นตอนการระบายความ
ร้อน

 ไอคอน ช่ือฟังก์ชัน หรือช่ือขั้นตอนท่ีปรากฏในคู่มือนี้อาจแตกต่างจากผลิตภัณฑ์ของคุณ

ไฟสถานะ : ขั้นตอนการลดรอยยับ

ไอคอน เวลาอบ

ไอคอน เพ่ิมเวลาลดรอยยับ

ไอคอน เตือนเมื่อจบ

ไอคอน ตั้งเวลาจบ

ลดเวลา

เพ่ิมเวลา

ระยะเวลาทำ�งาน

ความจุสูงสุด

SmartLeaf นำ�ทางผู้บริโภคไปสู่การอบผ้าให้มี
ประสิทธิภาพการใช้พลังงานท่ีดีข้ึน โดยอิงจาก
การใช้พลังงานท่ีคำ�นวณตามความจุท่ีกำ�หนดของ
โปรแกรม มีระดับของ SmartLeaf สามระดับท่ีระบุ
ด้วยไอคอนใบไม้ (สีเขียว):

1.	 ไม่มีใบไม้ปรากฏบนหน้าจอหมายถึงระดับการใช้
พลังงานปานกลางหรือไม่สามารถแสดงข้อมูล
ได้ (สำ�หรับรอบท่ีอิงตามเวลา)

2.	  ใบไม้หนึ่งใบหมายถึงระดับการใช้พลังงานท่ีดี
3.	  ใบไม้สองใบหมายถึงระดับการใช้พลังงาน

ท่ีดีท่ี สุด
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โปรแกรม ความจุ 1) คุณสมบัติ/ประเภทของผ้า

Cottons 
ผ้าฝ้าย สูงสุด โปรแกรมสำ�หรับผ้าฝ้ายสีขาวและสี ระดับการแห้งท่ีตั้งค่าเริ่มต้นคือระดับแห้ง

พร้อมเก็บ

Eco Cottons 
ผ้าฝ้ายแบบประหยัด สูงสุด. โปรแกรมสำ�หรับผ้าฝ้ายท่ีออกแบบมาเพ่ือการประหยัดพลังงานสูงสุด

Delicates 
ผ้าเนื้อบาง 2 กก. แนะนำ�สำ�หรับผ้าบางประเภทท่ีละเอียดอ่อนทั่วไป เช่น วิสคอส เรยอน อะคริลิค 

และเส้นใยผสม

Wool 
ผ้าขนสัตว์ 1 กก. อบแห้งอย่างอ่อนโยนสำ�หรับเส้ือผ้าขนสัตว์ท่ีสามารถซักด้วยเครื่องหรือมือได้ 

ควรนำ�ผ้าออกทันทีเมื่อโปรแกรมเสร็จส้ิน

Denim 
ผ้ายีนส์ 4 กก. อบแห้งสำ�หรับยีนส์และเส้ือผ้าผ้าเดนิมอื่น ๆ แม้ในส่วนท่ีหนาเช่น กระเป๋า 

ตะเข็บ และขอบกางเกง และลดการพันกันของเส้ือผ้า

Easy Iron 
รีดง่าย 2 กก.

ลดรอยยับบนชุดผ้าฝ้าย ผ้าใยสังเคราะห์ และผ้าผสมท่ีผ้าปริมาณน้อย เพ่ือให้
รีดได้ง่าย มีระดับการอบแห้งสองระดับ: เพ่ือรีด ทำ�ให้เส้ือผ้าคงความช้ืนเล็ก
น้อยสำ�หรับการรีดหรือแขวน ระดับพับเก็บ ท่ีทำ�ให้แห้งสนิท

Refresh 
ลดรอยยับ 1 กก.

รอบอบแห้งท่ีอุณหภูมิต่ำ�และระยะเวลาท่ีสั้น สำ�หรับเส้ือผ้าปริมาณน้อย ซ่ึง
ช่วยในการขจัดกล่ินจากเส้ือผ้า และยังเหมาะสำ�หรับเส้ือผ้าท่ีแห้งแล้วและเก็บ
ไว้มาเป็นระยะเวลานาน

Hygiene 
ขจัดเช้ือโรค 5 กก.

อบแห้งและลดเช้ือโรคบนเส้ือผ้าและส่ิงของต่าง ๆ ช่วยกำ�จัดแบคทีเรียได้ 
99.9% 2)

 
หมายเหตุ: ควรใช้รอบการทำ�งานนี้กับเส้ือผ้าท่ีเปียกเท่านั้น ไม่เหมาะกับผ้าเนื้อ
บอบบาง

Bedding+ 
เครื่องนอน+ 4.5 กก. สามารถอบสูงสุดถึงชุดผ้าปูท่ีนอน 3 ชุด โดยหนึ่งในนั้นสามารถใช้เป็นชุด

เครื่องนอนท่ีมีขนาดใหญ่ได้

Duvet 
ผ้านวม 3 กก. ช่วยให้การอบแห้งถึงไส้ในของผ้านวมหรือผ้านวมขนาดใหญ่ หมอน และผ้าห่ม

ทั่วไป

Synthetics 
ผ้าใยสังเคราะห์ 4 กก. เส้ือผ้าทั่วไปท่ีผสมหลายเส้นใยซ่ึงประกอบด้วยใยสังเคราะห์เป็นหลัก เช่น 

โพลีเอสเตอร์, โพลีอะไมด์ เป็นต้น

MixedDry 
อบผสม 5 กก.

ออกแบบมาเพ่ือการอบแห้งท่ีใช้บ่อยสำ�หรับส่ิงท่ีคุณซักโดยไม่ต้องคัดแยก อบ
เส้ือผ้าแห้งอย่างสม่ำ�เสมอ อย่างเช่น ผ้าฝ้าย ผ้าฝ้ายผสมใยสังเคราะห์ และใย
สังเคราะห์

ข้ึนอยู่กับโปรแกรมท่ีบันทึกไว้

6. โปรแกรมการทำ�งาน

1) ความจุสูงสุดข้ึนอยู่กับรุ่นของเครื่องอบผ้า
2) ผ่านการทดสอบ กับเช้ือ Staphylococcus aureus subsp. และ Escherichia coli. จากการ
ทดสอบภายนอกโดย CVC Testing Technology Co., Ltd. (รายงานเลขท่ี WTS2025-30157)

6.1 ตารางโปรแกรม
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6.2 ตารางตวัเลือกฟังก์ชัน่การทำ�งาน

 โปรแกรม 1) ระดบัความแห้ง 
(Dryness Level)

เพ่ิมเวลาลด
รอยยับ เพ่ิมการกลับผ้า

 
เวลาอบ 

(Time Dry)

 
ตัง้เวลาจบ 
(Finish In)

 

Cottons 
ผ้าฝ้าย       

Eco Cottons 
ผ้าฝ้ายแบบประหยัด   

Delicates 
ผ้าเนื้อบาง   

Wool 
ผ้าขนสัตว์  

Denim 
ผ้ายีนส์    

Easy Iron 
รีดง่าย    

Refresh 
ลดรอยยับ  

Hygiene 
ขจัดเช้ือโรค   

Bedding+ 
เครื่องนอน+      

Duvet 
ผ้านวม   

Synthetics 
ผ้าใยสังเคราะห์       

MixedDry 
อบผสม     

ข้ึนอยู่กับโปรแกรมท่ีบันทึกไว้

1) คุณสามารถตั้งค่าตัวเลือก 1 ตัวเลือกหรือหลายตัวเลือกพร้อมกับการตั้งโปรแกรม เปิดหรือปิดใช้งาน
ฟังก์ชั่นโดยกดปุ่มท่ีเก่ียวข้อง



ภาษาไทย     51        

คำ�แนะนำ�ในการอบแห้งแบบตัง้เวลา

10 นาที
ใช้ลมเย็นเท่านั้น (ไมใ่ช้เครือ่ง�ทำ�ความ
รอ้น)

20 - 40 นาที
การอบแห้งเพ่ิมเติมเพ่ือให้ผา้แห้งมาก
ข้ึนหลงัจากรอบ�การอบแห้งก่อนหนา้

>40 นาที
การอบผา้ช้ินเล็กแบบเต็มท่ีสามารถ
ใส่ผา้ได้สูงสุด 4 กก. โดยมกีารปัน่ท่ีดี 
(>1200 รอบต่อนาที)

ฟังก์ชั่นนี้ ช่วยทำ�ให้ผ้าแห้งดีข้ึน มีตัวเลือก 3 ตัว
เลือกได้แก่
•	  แห้งพิเศษ
•	  พับเก็บ
•	  เพ่ือรีด

เพ่ิมความถ่ีในการหมุนกลับของผ้าเพ่ือลดการพัน
กันของผ้าหรือการพันกันของส่ิงของ เพ่ือเพ่ิม
ความสม่ำ�เสมอของการอบแห้งและช่วยลดรอย
ยับ แนะนำ�สำ�หรับส่ิงของขนาดใหญ่หรือยาว (เช่น 
ผ้าปูท่ีนอน กางเกงขายาว ชุดยาว)

ก่อนท่ีคุณจะเริ่มโปรแกรม ตัวเลือกนี้ ช่วยให้คุณ
สามารถกำ�หนดเวลาส้ินสุดของโปรแกรมอบแห้งได้
อย่างน้อย 1 ชั่วโมงถึงสูงสุด 24 ชั่วโมง

เสียงเตือนจะดังท่ี:
•	 ส้ินสุดรอบ
•	 เริ่มต้นและส้ินสุดของขั้นตอนลดรอยยับ 

ฟังก์ชันเสียงเตือนจะเปิดอยู่ เสมอเป็นค่าเริ่มต้น 
คุณสามารถใช้ฟังก์ชันนี้ เพ่ือเปิดหรือปิดเสียง
เตือน

คุณสามารถตั้งระยะเวลาการทำ�งานได้ต่ำ�สุด 10 
นาทีถึงสูงสุด 2 ชั่วโมง 
การตั้งค่าระยะเวลาจะสัมพันธ์กับปริมาณผ้าใน
เครื่อง

เพ่ิมรอบการลดรอยยับเป็น 60 นาทีในตอนท้าย
ของรอบการอบแห้ง ฟังก์ชั่นนี้ทำ�หน้าท่ีช่วยลด
รอยยับ สามารถนำ�ผ้าออกได้ระหว่างรอบการลด
รอยยับ

กดและค้างไว้ปุ่มนี้ เป็นเวลาไม่ก่ี วินาทีเพ่ือเปิดหรือ
ปิดเครื่อง โดยจะมีเสียงเฉพาะขณะเปิดหรือปิด
เครื่อง และไฟและหน้าจอจะแสดงผล

ตัวเลือกท่ีเหมาะสมสำ�หรับโปรแกรม "ผ้าขนสัตว์" 
เพ่ือปรับระดับความแห้งในตอนท้าย

7.1 ตวัเลือก

เวลาอบ (Time Dry) 

ระดับความแห้ง (Dryness Level)

เพ่ิมการกลบัผา้

ตั้งเวลาจบ (Finish In) 

เตือนเมือ่จบ (End Alert) 

เพ่ิมเวลาลดรอยยบั 

ปุม่เปดิ/ปดิ 

เวลาอบสำ�หรบัโปรแกรม "ผา้ขนสตัว์"เริม่/หยดุ 

 คุณสามารถเปิดใช้งานตัวเลือก "เตือนเมื่อ
จบ" ได้กับทุกโปรแกรม

 ขอแนะนำ�ให้คุณตั้งเวลาสั้น ๆ สำ�หรับผ้า
ปริมาณน้อยหรือผ้าเพียงช้ินเดียว

7. ตัวเลือกและการตั้งค่า

กดปุ่มสัมผัส "  เริ่ม/หยุด" เพ่ือเริ่มต้น หรือ
หยุดโปรแกรมท่ีกำ�ลังทำ�งาน
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คุณสามารถตั้งค่าโปรแกรมและฟังก์ชั่นการทำ�งาน 
รวมทั้งบันทึกไว้ในหน่วยความจำ�ของเครื่อง
การบันทึกค่าปรับตั้งของคุณ
1.	 กดปุ่ม "  เปิด/ปิด" เพ่ือเปิดใช้งานเครื่อง
2.	 กดปุ่มสัมผัส "เพ่ิมการกลับผ้า" ค้างไว้ 3 วินาที 

และหน้าจอแสดงผล " " ชั่วครู่
เสียงและข้อความบนหน้าจอจะยืนยันว่าการตั้งค่า
ได้รับการบันทึกแล้ว

การเปิดใช้งานการตั้งค่าท่ีบันทึกไว้:
1.	 กดปุ่ม "  เปิด/ปิด" เพ่ือเปิดใช้งานเครื่อง
2.	 หมุ่นปุ่มตั้งโปรแกรมไปท่ีตำ�แหน่ง " "
การตั้งค่าท่ีบันทึกไว้ก่อนหน้านี้ของโปรแกรมและ
ตัวเลือกจะถูกกู้ คืน

ตัวเลือกนี้ ช่วยป้องกันไม่ให้เด็กเล่นเครื่องขณะ
โปรแกรมกำ�ลังทำ�งาน ปุ่มกดสัมผัสจะถูกล็อคไว้
เฉพาะปุ่ม "  เปิด/ปิด" เท่านั้นท่ีจะถูกปลดล็อค
การเปิดใช้ระบบล็อคป้องกันเด็ก:
1.	 กดปุ่ม "  เปิด/ปิด" เพ่ือเปิดใช้งานเครื่อง
2.	 กดปุ่ม "เตือนเมื่อจบ" ค้างไว้ 3 วินาที ไอคอน 

" " จะแสดงท่ีหน้าจอ

 ปิดระบบล็อคป้องกันเด็ก โดยการกดปุ่มเดิม
ค้างไว้ 3 วินาที ไอคอน " " ท่ีจอแสดงผลจะ
ดับลง การตั้งค่าฟังก์ชั่นน้ีจะยังคงอยู่  แม้ว่าจะมี
การปิดเครื่องก็ตาม

 ทุกครั้งท่ีเข้าสู่โหมด "การปรับความช้ืนผ้าท่ี
เหลือ" ระดับความช้ืนท่ีเหลือของผ้าท่ีระบุไว้ก่อน
หน้าจะเปล่ียนเป็นค่าใหม่  
(เช่น " " ค่าท่ีปรับไว้ก่อนหน้าจะเปล่ียนเป็น 
" ").

 หากจอแสดงผลกลับเข้าสู่โหมดปกติ (เวลา
สำ�หรับโปรแกรมท่ีเลือกจากขั้นตอนท่ี 2 จะ
ปรากฏข้ึน) ขณะกำ�หนดระดับความช้ืนท่ีเหลือให้
กดปุ่มสัมผัส "  เวลาอบ (Time Dry)" และ 
"  เพ่ือรีด" ค้างไว้อีกครั้งเพ่ือเข้าไปยังโหมด 
"การปรับความช้ืนท่ีเหลือของผ้า" (ระดับความช้ืน
หลงเหลือท่ีระบุก่อนหน้านี้จะปรับเป็นค่าใหม่)

7.2 การตัง้คา่

ล็อค ฟงัก์ชั่น 

การปรบัระดับความช้ืนผา้ท่ีเหลือ

อบประจำ� 

เพ่ือเปล่ียนระดับความช้ืนท่ีเหลือเป็นค่าตั้งต้น:
1.	 กดปุ่ม "  เปิด/ปิด" เพ่ือเปิดใช้งานเครื่อง
2.	 ใช้ปุ่มหมุนโปรแกรมเพ่ือกำ�หนดโปรแกรม
3.	 กดปุ่มสัมผัส "  เวลาอบ (Time Dry)" และ 

"  เพ่ือรีด" ค้างไว้ชั่วครู่

5.	 กดปุ่มสัมผัส "  เวลาอบ (Time Dry)" และ 
"  เพ่ือรีด" ค้างไว้ชั่วครู่  เพ่ือกลับสู่โหมดการ
ทำ�งานปกติ

ไฟสถานะเหล่านี้จะข้ึน
•	  ความแห้งระดับสูง
•	  ความแห้งระดับกลาง
•	  ความแห้งระดับต่ำ�
4.	 กดปุ่มสัมผัส "  เพ่ือรีด" อีกครั้งเพ่ือเปล่ียน

ระดับ " ", " " และ " "
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8.1 เริม่โปรแกรมโดยไมห่นว่งการเริม่
ทำ�งาน
ก่อนการใช้งาน
1.	 เตรียมเส้ือผ้าและใส่เข้าในเครื่อง

8. การใช้งานทั่วไป

 ข้อควรระวัง!
ขณะปิดฝาเครื่อง ผ้าจะต้องไม่ติดค้างท่ีฝาเครื่อง
และซีลยาง

2.	 กดปุ่ม "  เปิด/ปิด" เพ่ือเปิดเครื่อง
3.	 ตั้งโปรแกรมการทำ�งานและตัวเลือกท่ีเหมาะสม

ตามประเภทของผ้าท่ี ใส่ในเครื่อง
หน้าจอจะแสดงระยะเวลาการทำ�งานของโปรแกรม

 เวลาในการอบแห้งจริงจะข้ึนอยู่กับประเภท
ของผ้า (จำ�นวนและองค์ประกอบ) อุณหภูมิห้อง
และความช้ืนของผ้าหลังจากรอบการปั่นหมาด

4.	กดปุ่มสัมผัส "  เริ่ม/หยุด"

 คุณสามารถตั้งเวลาจบด้วยโปรแกรม 
"  ตั้งเวลาจบ (Finish In (-)และ(+))" อย่าง
น้อย 1 ชั่วโมง(ข้ึนอยู่กับโปรแกรม) และสูงสุด 24 
ชั่วโมง

8.2 การเริม่การทำ�งานโปรแกรมโดยมกีาร
ตัง้เวลาอบล่วงหน้า
1.	 ตั้งโปรแกรมการทำ�งานและตัวเลือกท่ีเหมาะสม

ตามประเภทของผ้าท่ี ใส่ในเครื่อง
2.	 กดปุ่มสัมผัส "  ตั้งเวลาจบ (Finish In (-)

และ(+))" 
- : ลดเวลา 
+ : เพ่ิมเวลา

3.	 ในระหว่างขั้นตอนตั้งเวลาจบการทำ�งาน หน้า
จอจะแสดงเวลา (เช่น 3 ชม., 2 ชม. หรือ 1 
ชม.) หลังจากเริ่มรอบ หน้าจอจะแสดงเวลาส้ิน
สุดของโปรแกรม

8.3 เปล่ียนโปรแกรม

8.4 เมือ่สิ้นสุดโปรแกรม

1.	 กดปุ่ม "  เปิด/ปิด" เพ่ือปิดการทำ�งาน
2.	 กดปุ่ม "  เปิด/ปิด" เพ่ือเปิดการทำ�งาน
3.	 เลือกโปรแกรมท่ีต้องการ

หลังจากโปรแกรมทำ�งานเสร็จส้ิน
•	 สัญญาณเสียงจะดังแบบไม่ต่อเนื่อง
•	 จอแสดงผลแสดง " "
•	 ไอคอน " " ปรากฎ
•	 ไอคอน " " ปรากฎ
•	 ไฟสถานะ "  เริ่ม/หยุด" จะติดสว่าง.
เครื่องจะทำ�งานต่อไปพร้อมกับโหมดการลดรอยยับ
ประมาณ 30 นาทีข้ึนไป หากตั้งค่าตัวเลือก "เพ่ิม
เวลาลดรอยยับ" ไว้ (ดูหัวข้อ -"เพ่ิมเวลาลดรอย
ยับ").
โหมดลดรอยยับจะช่วยในการลดรอยยับของผ้า
คุณสามารถนำ�ผ้าออกได้ก่อนส้ินสุดโหมดลดรอย
ยับ เพ่ือให้การอบแห้งดีท่ีสุดขอแนะนำ�ให้นำ�ผ้าออก
หลังจากรอบลดรอยยับเกือบส้ินสุดแล้วเท่านั้น.
เมื่อโหมดลดรอยยับทำ�งานเสร็จส้ิน:
1.	 กดปุ่ม "  เปิด/ปิด" เพ่ือปิดเครื่อง
2.	 เปิดประตูเครื่อง
3.	 นำ�ผ้าออก
4.	ปิดประตูเครื่อง
สาเหตุท่ีเป็นไปได้ของการอบแห้งท่ีไม่น่าพอใจ:
•	 การตั้งค่าระดับความแห้งเริ่มต้นไม่เพียงพอ ดู

หัวข้อ "ระดับความแห้ง (Dryness Level)"
•	 อุณหภูมิห้องต่ำ�หรือสูงเกินไป อุณหภูมิห้องท่ี

เหมาะสมท่ีสุดคือระหว่าง 18°-25°C.

 ทำ�ความสะอาดไส้กรองทุกครั้งหลังส้ินสุด
โปรแกรมการทำ�งาน
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8.5 ฟังก์ชัน่สแตนด์บาย
เพ่ือลดการส้ินเปลืองพลังงาน ฟังก์ชั่นนี้จะปิดการ
ทำ�งานของเครื่องอัตโนมัติ
•	 หลังจาก 5 นาที หากคุณไม่เริ่มการทำ�งานของ

โปรแกรม
•	 หลังจาก 5 นาทีหลังจากส้ินสุดโปรแกรม

9. คำ�แนะนำ�และเคล็ดลับ

9.1 การจัดเตรยีมผ้า

เพ่ือให้แน่ใจว่ากระบวนการอบแห้งจะดำ�เนินการ
อย่างถูกต้อง
•	 รูปซิป
•	 รูดปิดตัวยึดคลุมผ้านวม
•	 อย่าอบแห้งสายเชือกหรือริบบ้ินหลวมอิสระออก

มา (เช่น เชือกของผ้ากันเปื้อน) คลายผ้าก่อน
เริ่มโปรแกรม

•	 นำ�ส่ิงของออกจากช่องเก็บหรือกระเป๋า
•	 หากผ้ามีชั้นบุด้านในจากฝ้าย ให้พลิกกลับด้าน

ชั้นผ้าฝ้ายจะต้องหันออกด้านนอก

 เส้ือผ้าท่ีเพ่ิงซักมักจะเป็นก้อนพันกันการอบ
แห้งผ้าท่ีเป็นก้อนพันกันนั้นจะมีประสิทธิภาพไม่ดี
เพ่ือให้อากาศไหลเวียนได้ดีและการอบผ้ามีความ
สม่ำ�เสมอแนะนำ�ให้สะบัดผ้าและใส่ในเครื่องอบผ้า
ทีละช้ิน

•	 ตั้งโปรแกรมการทำ�งานท่ีเหมาะสมกับประเภท
ของผ้าทุกครั้ง

•	 อย่าใส่ผ้าสีเข้มและสีอ่อนรวมกัน
•	 ใช้โปรแกรมท่ีเหมาะสมสำ�หรับผ้าฝ้าย เส้ือยืด 

เส้ือถัก เพ่ือป้องกันการหดตัว
•	 อย่าใส่ผ้าเกินเกณฑ์น้ำ�หนักท่ีกำ�หนดในหัวข้อ

สำ�หรับโปรแกรมการทำ�งานหรือจากท่ีแสดงผล
บนหน้าจอ

•	 อบแห้งเฉพาะผ้าท่ีสามารถอบแห้งได้เท่านั้น อ่าน
ป้ายผ้า

•	 อย่าอบแห้งผ้าช้ินใหญ่และช้ินเล็กด้วยกัน ผ้าช้ิน
เล็กอาจติดค้างอยู่ ในผ้าช้ินใหญ่ และยังคงเปียก
อยู่ เหมือนเดิม

•	 สะบัดผ้าและผ้าช้ินใหญ่ก่อนใส่ลงในเครื่องอบผ้า 
เพ่ือไม่ให้บริเวณท่ีผ้าช้ืนขดอยู่ภายในหลังจาก
การอบแห้ง

ป้ายผ้า คำ�อธิบาย

ผ้าเหมาะสำ�หรับการอบแห้ง

ผ้าเหมาะสำ�หรับการอบแห้งท่ีอุณหภูมิสูงกว่า

ผ้าเหมาะสำ�หรับการอบแห้งท่ีอุณหภูมิต่ำ�เท่านั้น

ผ้าไม่เหมาะสำ�หรับการอบแห้ง
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10.1 การทำ�ความสะอาดตวักรอง

 ข้อควรระวัง!
หลีกเล่ียงการใช้น้ำ�ทำ�ความสะอาดตัวกรอง ให้
ท้ิงขุยผ้าในถังขยะแทน (หลีกเล่ียงการกระจาย
ของเส้นใยพลาสติกในน้ำ�ในส่ิงแวดล้อม)

10. การดูแลรักษาและทำ�ความสะอาด

 เพ่ือให้ได้ประสิทธิภาพการอบแห้งท่ีดีท่ีสุดให้
ทำ�ความสะอาดตัวกรองอย่างสม่ำ�เสมอ ตัวกรอง
ท่ีอุดตันจะทำ�ให้รอบการทำ�งานกินเวลานานข้ึน
และส้ินเปลืองพลังงานมากข้ึนทำ�ความสะอาดตัว
กรองด้วยมือ หรือใช้เครื่องดูดฝุ่นถ้าจำ�เป็น

1

 2

1

2

2

1

ในกรณีท่ีจำ�เป็นให้นำ�เศษส่ิงสกปรกออกจากช่อง
ตัวกรองและยางขอบประตู คุณสามารถใช้เครื่อง
ดูดฝุ่นได้

10.2 ตรวจสอบสายระบายน้ำ�
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10.3 การทำ�ความสะอาดตวัแลกเปลี่ยน
ความรอ้น

 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีส่ิงใดอุดตันท่ีสาย
ระบายน้ำ� กดปุ่มสัมผัส "  เริ่ม/หยุด" เพ่ือเริ่ม
โปรแกรมการทำ�งานอีกครั้ง

1

2

 

2

1

 

111
2222

 ข้อควรระวัง!
อย่าสัมผัสโดนพ้ืนผิวโลหะโดยใช้มือเปล่าอาจ
ทำ�ให้เกิดการบาดเจ็บได้ สวมถุงมือป้องกัน
ทำ�ความสะอาดอย่างระมัดระวังเพ่ือป้องกันความ
เสียหายต่อพ้ืนผิวโลหะ
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 คำ�เตือน!
ถอดปลั๊กเครื่องก่อนทำ�ความสะอาด

 ข้อควรระวัง!
อย่าใช้วัสดุขัด หรือใยเหล็ก ขัดทำ�ความสะอาด
ตัวถัง

 ข้อควรระวัง!
อย่าใช้น้ำ�ยาทำ�ความสะอาดเฟอร์นิเจอร์หรือน้ำ�ยา
ทำ�ความสะอาดท่ีมีฤทธ์ิกัดกร่อน

10.4 การทำ�ความสะอาดถงัอบ 10.5 ทำ�ความสะอาดแผงควบคมุและตวั
เรอืน

ใช้น้ำ�ยาหรือสบู่มาตรฐานท่ีเป็นกลางเพ่ือทำ�ความ
สะอาดพ้ืนผิวด้านในของถังและตัวยกถัง เช็ดพ้ืนผิว
ท่ีทำ�ความสะอาดแล้วโดยใช้ผ้าเนื้อนุ่ม

ใช้น้ำ�ยาหรือสบู่มาตรฐานท่ีเป็นกลางเพ่ือทำ�ความ
สะอาดแผงควบคุมและตัวเรือน
ใช้ผ้าชุบน้ำ�บิดหมาดเพ่ือทำ�ความสะอาด เช็ดพ้ืนผิว
ท่ีทำ�ความสะอาดแล้วโดยใช้ผ้าเนื้อนุ่ม

10.6 การทำ�ความสะอาดชอ่งถา่ยเทอากาศ
ใช้เครื่องดูดฝุ่นเพ่ือขจัดเศษใยผ้าออกจากช่อง
ถ่ายเทอากาศ

 คำ�เตือน!
ปิดใช้งานเครื่องก่อนท่ีจะทำ�การตรวจสอบใด ๆ

11. การแก้ไขปัญหา

ความผิิดปกติิ
รหััส 

แจ้้งเตืือน
สาเหตุุที่่�เป็็นไปได้้ วิธีิีแก้้ไข

•	 โปรแกรมไม่ ่
เสร็จ็สมบูรูณ์์

•	 มอเตอร์ข์องเครื่่�องทำำ�งานหนักัเกิินไป  
ใส่่ผ้า้มากเกิินไปหรือืมีผี้า้ติิดอยู่่�ใน
ถังัอบ

•	 โปรแกรมไม่เ่สร็จ็สมบูรูณ์ ์นำำ�ผ้า้ออกจาก 
ถังัอบ ตั้้�งโปรแกรมใหม่แ่ล้้วเริ่่�มการอบ 
ผ้า้ใหม่่

•	 เครื่่�องไม่เ่ริ่่�มต้้นทำำ�งาน •	 แหล่่งจ่่ายไฟหลักัไม่เ่สถีียร •	 รอจนกว่่าแหล่่งจ่่ายไฟหลักัเสถีียร จากนั้้�น
กด "เริ่่�ม" ถ้้าเครื่่�องหยุดุรอบการทำำ�งานกลาง
คันัโดนไม่แ่จ้้งความผิิดปกติิใดๆ ให้้กดเริ่่�ม
รอบการทำำ�งานใหม่ ่ถ้้ามีคีำำ�เตืือนแสดงขึ้้�น ให้้
ตรวจสอบสภาพของสายไฟ/เต้้ารับั  
หรือืแหล่่งจ่่ายไฟหลักั

•	 เครื่่�องไม่เ่ริ่่�มโปรแกรม
อบผ้า้

•	 ถังัอบอาจว่่างเปล่่า หรือืระบบทำำ�ความ 
ร้อ้นไม่ส่มบูรูณ์์

•	 ใส่่กล่่องเก็็บน้ำำ�เข้้าไปในระบบทำำ�ความร้อ้น 
จากนั้้�นปิดิเครื่่�อง และเปิดิเครื่่�องอีกีครั้้�ง  
ถ้้ารหัสัข้้อผิิดพลาดนี้้�ยังัแสดงขึ้้�นมาอีกี 
ติิดต่่อศูนูย์์บริกิารอย่่างเป็น็ทางการ

•	 เครื่่�องไม่เ่ริ่่�มต้้นทำำ�งาน 
*รุ่่� นที่่�เชื่่�อมต่อ่อยู่่�

•	 อุุปกรณ์ภ์ายในชำำ�รุด ไม่ม่ีกีารสื่่�อสาร
ระหว่่างส่่วนประกอบอิเิล็็กทรอนิิกส์์ 
ของเครื่่�อง

•	 โปรแกรมทำำ�งานไม่เ่สร็จ็อย่่างถูกูต้้อง  
หรือืเครื่่�องหยุดุทำำ�งานเร็ว็เกิินไป ปิดิเครื่่�อง
แล้้วเปิดิใหม่ ่ถ้้ารหัสัข้้อผิิดพลาดนี้้�ยังัแสดง
ขึ้้�นมาอีกี ติิดต่่อศูนูย์์บริกิารอย่่างเป็น็ทางการ
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ปัญหา วิธีการแก้ปัญหาที่ เป็นไปได้
คุณไม่สามารถเปิดการใช้งานเครื่องได้ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเสียบปลั๊กไฟเข้ากับเต้ารับแล้ว

ตรวจดูฟิวส์ในกล่องฟิวส์ (ของบ้าน)

ถังไม่หมุน ปลดตัวล็อกถังด้านหลังด้วยตัวเอง (ดูหัวข้อ "การติดตั้ง")

โปรแกรมไม่เริ่มทำ�งาน กดปุ่ม "  เริ่ม/หยุด"

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดฝาเครื่องแล้ว

ประตูเครื่องปิดไม่ลง ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ติดตั้งตัวกรองอย่างถูกต้อง

ตรวจสอบว่าผ้าไม่ติดค้างระหว่างฝาเครื่องและซีลยาง

เครื่องหยุดทำ�งานระหว่างการทำ�งาน และหน้าจอแสดง
ไอคอน 

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีส่ิงใดอุดตันท่ีสายระบายน้ำ� กดปุ่ม
สัมผัส "  เริ่ม/หยุด" เพ่ือเริ่มโปรแกรมการทำ�งานอีกครั้ง

เครื่องหยุดทำ�งานระหว่างการทำ�งาน น้ำ�หนักน้อยเกินไป ให้เพ่ิมน้ำ�หนักผ้าหรือใช้โปรแกรม 
"  เวลาอบ (Time Dry)"

รอบการทำ�งานส้ินสุดเร็วกว่าปกติ เป็นเรื่องปกติเมื่อเครื่องตรวจพบว่าผ้าแห้งแล้ว

ปริมาณผ้าน้อยเกินไป หรือไม่มีผ้าอยู่ ในถัง

น้ำ�รั่ว ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคอนเนคเตอร์ของท่อน้ำ�ท้ิงถูกยึดแน่น

ตรวจสอบว่าปลายท่อน้ำ�ท้ิงไม่ถูกอุดตันหรือพับงอ

ตรวจสอบว่าปลายท่อน้ำ�ท้ิงไม่จุ่มอยู่ ในน้ำ�

รอบการทำ�งานนานเกินไปหรือผลการอบแห้งไม่น่าพอใจ 1)
ตรวจสอบว่าน้ำ�หนักของผ้าเหมาะสมกับระยะเวลาการทำ�งาน
ของโปรแกรม

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าตัวกรองสะอาด

ผ้าเปียกเกินไป ปั่นผ้าในเครื่องซักผ้าอีกครั้ง

อุณหภูมิห้องจะต้องสูงกว่า +5°C และต่ำ�กว่า +35°C 
อุณหภูมิห้องท่ีเหมาะสมคือ 18°C ถึง 25°C

ตั้งโปรแกรม "  เวลาอบ (Time Dry)" หรือ 
"  แห้งพิเศษ" 2)

หน้าจอแสดงข้อความ หากคุณต้องการเริ่มโปรแกรมใหม่ ให้ปิดและเปิดเครื่อง

ฟังก์ชั่นการทำ�งานจะต้องรองรับสำ�หรับโปรแกรมดังกล่าว

1) หลังเวลาผ่านไปสูงสุด 5 ชั่วโมง โปรแกรมจะหยุดการทำ�งานอัตโนมัติ
2) บางส่วนอาจยังช้ืนอยู่หากเป็นการอบแห้งผ้าช้ินใหญ่ (เช่น ผ้าปูเตียง)

ผลการอบแห้งไม่เป็นท่ีน่าพอใจ 
•	 โปรแกรมท่ีตั้งไว้ไม่ถูกต้อง
•	 ตัวกรองอุดตัน
•	 อุปกรณ์แลกเปล่ียนความร้อนอุดตัน
•	 มีผ้าในเครื่องมากเกินไป
•	 ถังสกปรก
•	 การตั้งค่าเซ็นเซอร์การนำ�ไฟฟ้าไม่ถูกต้อง (ดูหัวข้อ "การปรับระดับความช้ืนผ้าท่ีเหลือ" เพ่ือให้ได้ค่าท่ี

เหมาะสมกว่า)
•	 ช่องถ่ายเทอากาศอุดตัน
•	 อุณหภูมิห้องต่ำ�หรือสูงเกินไป (อุณหภูมิห้องท่ีเหมาะสมคือ 18°C ถึง 25°C )
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12. ข้อมูลทางเทคนิค

ช่ือรุ่น EDH803J5WCR

ความสูง x ความกว้าง x ความลึก 850 x 596 x 662 มิลลิเมตร

ความลึกสูงสุดขณะเปิดประตูเครื่อง 1107 มิลลิเมตร

ความกว้างสูงสุดขณะเปิดประตูเครื่อง 958 มิลลิเมตร

ความสูงท่ีปรับได้ 850 มิลลิเมตร (+ 15 มิลลิเมตร - การปรับขาตั้ง)

ปริมาตรถัง 113 ลิตร

ความจุสูงสุด 8 กิโลกรัม

แรงดันไฟฟ้า 220-240 โวลต์

ความถ่ี 50 เฮิร์ทซ

พลังงานทั้งหมด 700 วัตต์

ประเภทการใช้งาน เครื่องใช้ไฟฟ้าภายในบ้าน

อุณหภูมิโดยรอบท่ีเหมาะสม + 5°C ถึง + 35°C

ระดับการป้องกันการเล็ดรอดของอนุภาคแข็งและความช้ืน
เป็นการรับรองโดยฝาครอบป้องกัน ยกเว้นในกรณีท่ีอุปกรณ์
ท่ีใช้แรงดันไฟต่ำ�ไม่มีช้ินส่วนสำ�หรับป้องกันความช้ืน

IPX4

รายละเอียดก๊าซ R290

น้ำ�หนักก๊าซ 0.09 กิโลกรัม
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13. ข้อมูลเพ่ือการรักษาส่ิงแวดล้อม

 วัสดุท่ีมีเครื่องหมาย  สามารถนำ�กลับมาใช้ได้
>PE< = โพลีเอทิลีน
>PS< = โพลีสไตรีน
>PP< = โพลีไพรพิลีน
สัญลักษณ์นี้หมายความว่า วัสดุนี้สามารถนำ�มารีไซเคิลได้ โดยไม่ต้องท้ิงในภาชนะท่ีเหมาะสม

โปรดท้ิงเครื่องซักผ้าเครื่องเก่าของท่าน ในสถานท่ี ท่ีได้รับอนุญาต เพ่ือช่วยรักษาความเป็นระเบียบในบ้าน
เมือง! 
สัญลักษณ์  ท่ีตัวผลิตภัณฑ์ หรือบรรจุภัณฑ์ใช้เพ่ือแจ้งว่าห้ามท้ิงแบบขยะในครัวเรือนตามปกติ
โดยให้นำ�ไปจำ�หน่ายท้ิง ณ จุดจัดเก็บท่ีเหมาะสมเพ่ือทำ�การรีไซเคิลส่วนประกอบทางไฟฟ้าและอุปกรณ์
อิเล็กทรอนิกส์
การท้ิงผลิตภัณฑ์นี้อย่างถูกต้อง จะช่วยลดผลกระทบท่ีมีต่อสภาพแวดล้อมและสุขอนามัย
หากท่านท้ิงผลิตภัณฑ์นี้อย่างไม่ถูกต้องเหมาะสม จะก่อให้เกิดผลเสียต่อสภาพแวดล้อมและสุขอนามัย
สอบถามข้อมูลเพ่ิมเติมเก่ียวกับการรีไซเคิลผลิตภัณฑ์ได้จากหน่วยงานในพ้ืนท่ี ผู้ ให้บริการจัดเก็บขยะ
ประจำ�พ้ืนท่ีของคุณ หรือร้านท่ีจำ�หน่ายผลิตภัณฑ์นี้

13.1 วสัดบุรรจุภณัฑ์

13.2 การจัดการเครือ่งเก่า



ภาษาไทย     61        



62     ภาษาไทย



ภาษาไทย     63        



electrolux.com

G0055434-001-A28646539


	ARTG0055434-001-A28646539-USER_MANUAL_UC3_S5_TH_EN
	ARTG0055434-001-A28646539-USER_MANUAL_UC3_S5_TH_TH



